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STANDING ORDER No 4
Director of the Maritime Office in Szczecin
of 17th September 2002 r.

The Standing Order No 4 has been corrected bywiolly:
- Standing Order No 1 Director of the Maritime OfficeSzczecin of 10 April 2003;
- Standing Order No 3 Director of the Maritime OfficeSzczecin of 8 September 2003;
- Standing Order No 5 Director of the Maritime OfficeSzczecin of § December 2003;
- Standing Order No 2 Director of the Maritime OfficeSzczecin of 8 April 2004;
- Standing Order No 6 Director of the Maritime OfficeSzczecin of 28 December 2004;
- Standing Order No 1 Director of the Maritime OfficeSzczecin of 28 January 2005;
- Standing Order No 3 Director of the Maritime OfficeSzczecin of 4 July 2005;
- Standing Order No 4 Director of the Maritime OfficeSzczecin of 28 July 2005;
- Standing Order No 5 Director of the Maritime OfficeSzczecin of 19 December 2005;
- Standing Order No 1 Director of the Maritime OfficeSzczecin of 1% March 2006.

Port Regulations
Upon art. 47 of the Act of 21st March 1991 on theritime areas of the Republic of Poland and the
maritime administration (Journal of Laws 2003 N@ J®s. 1502 and No 170 pos. 1652; 2004 No
pos. 41 and No 93 pos. 895 and Nr 273 pos. 27085 Rlo 203 pos. 1683) and art.37 subsections
2, 3 and 4 of the Act of 9th November 2000 on Miauwét Safety (Journal of Laws 2000, No 109,
pos. 1156; 2002 No 240 pos. 2060; 2003 No 1991286 and No 229 po0s.2277; 2004 No6 pos.41
and No93 po0s.895 and 899 and No 273 pos. 2703; RO0EL5 pos. 1298 and No 203 pos. 1683),
the following is ordered:

Chapter |
General Provisions

8 1. 1. The provisions of this Standing Order, heregraféferred to as Port Regulations, govern
matters relating to the safety of vessel traffie tendering of such port services as are important
for safety of navigation, environmental protectimd operational order in those areas of the sea
ports under the territorial jurisdiction of the Bator of the Maritime Office in Szczecin.

2. Accordingly Port Regulations shall apply alsatie areas of the marine harbours and to
anchorages, located outside the port areas, atie ti@airways connecting such anchorages with the
port waters.

3. The boundaries of the sea ports, harboursteidrbads are defined in other regulations.

§ 2. The sanitary, Customs, fire prevention, radio camitations as well as occupational safety
and health matters in the sea ports are governethey regulations.

8 3. 1. In matters relating to collision avoidance tmevisions of COLREG shall apply, unless
this Standing Order specifies otherwise.
2. In matters connected with environmental prad@cbther regulations are also applicable.
3. In matters relating to the safety of those catgrminals handling crude oil and its
products, liquid gases and any other chemical anbst those regulations specified in the
instructions on the safe operation of terminals iarttie technological instructions shall also apply

84. 1. These Port Regulations shall apply to ves$sidroplanes as well as their operators and
those individuals present in the areas specifiglinrsubsections 1 and 2.



2. These Port Regulations shall apply to vesdelseoCoastguard, Police and Navy, unless
otherwise specified in other regulations.

§ 5.For the purposes of these Port Regulations:

a) sea port area means the land area, including iwatar area hereinafter referred to
as “port” and the outer water areas hereinafterredl to as the “road”;

b) anchorage means a designated water area wheréswsagido enter the port;

c) COLREG means the provisions of the Convention @nltiternational Regulations
for the Prevention of Collisions at Sea 1972, (dalof Laws1977, No 15, pos. 61
and Journal of Laws 1984 No 23, pos. 106);

d) Helsinki Convention 92 means the provisions of@o@vention on the Protection of
the Baltic Sea Environment, done at Helsinki on Agril 1992. (Journal of Laws
2000 No 28, pos. 346 and 347);

e) MARPOL Convention 73/78 means the provisions of Ititernational Convention
for the Prevention of Pollution from Ships, done.ahdon on 2nd November, 1973,
together with Annexes |, II, lll, IV and V and th&rotocol of 1978 relating to the
Convention together with Annex | done at Londonlaih February 1978 (Journal
of Laws 1987 No 17, pos. 101 and 102);

f) London Dumping Convention 72 means the provisiohghe Convention for
Preventing the Pollution from dumping wastes argosubstances from ships of 29
December, 1972 (Journal of Laws 1984, No 11, pésantl 47 and Journal of Laws
1997, No 47, pos. 300);

g) IMDG Code means the International Maritime Danger@oods Code, relating to
the carriage of dangerous goods in packaged formsdg; published by the
International Maritime Organization (IMO) in London

h) BC Code means the International Code on the Carrialg Bulk Cargo and
Concentrates by Sea;

i) IBC Code means the International Code for the Gaoosbn and Equipment of
Ships Carrying Dangerous Chemicals in Bulk;

j) 1GC Code means the International Gas Carriers Code;

k) port facilities means any shore or water facilitiesed for vessel mooring and
berthing, cargo handling, transfer and storage el as other such objects and
facilities as are necessary for the operation efpbrt or for public use;

[) operator those managing port properties whethesvagers, co-owners, perpetual
operators or permanent managers or those who usenoperties on the basis of
another legal title, irrespective of whether theefming are natural or legal persons
or organizational units not having any legal pe&dity

m) seaway — a part of waterway of a specified deptth width, and published in
nautical publications;

n) Swinoujscie - Szczecin seaway — an adequately mankderway of a specified
depth and width, connecting the port of Swinoujsuai the port of Szczecin, going
from the head of breakwater in Swinoujscie (km 0¥ the Piastowski canal,
Zalew Szczecinski and Roztoka Odrzanska, furthethbyOdra River and Przekop
Mielenski to abeam of the Katowickie Wharf in therthhern corner of the port of
Szczecin (km 67.8);

0) SOLAS 74 Convention means the provisions of therirdtional Convention for the
Safety of Life at Sea, done at London on 1st Novemni®74 (Journal of Laws 1984,
No 61, pos, 318-321 and Journal of Laws 1986, N@85.177);

p) dangerous goods means:

- those goods defined as dangerous in accordanceheitiMDG Code,
- dangerous bulk substances being: the oils quot@smex | to the MARPOL 73/78
Convention, the chemical cargoes included in Anheto the MARPOL 73/78
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Convention, and liquified hydrocarbon gases andiidigchemical gases in
accordance with the IGC Code;

g) dangerous flammable liquids being: liquids that @aego, the flash point of which
is 60°C or below when assessed by a closed cup test

r) shipowner means an owner, operator or any orgaoizainanaging or chartering
company that has taken over from the ship owneguoresbility for the vessel’s
operation and which, having assumed that respdigilhias agreed to take over all
obligations and responsibilities covered by the IGbtle;

s) ISM Code means the International Code for Safe &jumer of Vessels and Pollution
Prevention, as adopted by IMO Resolution A.741;(18)

t) Tug vessel means each vessel involved in the toofirgother vessel;

u) Vessel Traffic Services, called shortly VTS — a agament and vessels traffic
control system established and controlled by tivedbor of the Maritime Office in
Szczecin, that is mandatory in the area from thadrat sea to the port of
Swinoujscie, on the Szczecin - Swinoujscie seawathe ports of Szczecin, Police
and Swinoujscie;

V) port shipping means shipping in or at the aregsoofs (excluding anchorages and
areas in the Pomeranian Bay) including the Piasto®@anal, Roztoka Odrzanska
and Kamienski Zalew. The border between Roztokaz&uka and Zalew
Szczecinski is constituted by a line crossing the beacons of the Brama Torowa
IV (Gate IV);

w) sheltered shipping means shipping in the area leiw&zczecinski;

X) VTS area means those geographical areas the bafdetsch have been defined in
Appendices no 1 and 2 of this Order, and which ctve areas of VTS operations;

y) port or harbour managing entity — an entity seuonger the Act of 20th December
1996 on ports and harbours (Journal of Laws 20@21ND, pos. 967; No 166, pos.
1361 and No 200, pos.1683),

z) Plan of management of waste and cargo residuesJVessels — a plan prepared in
accordance with the Regulation of the Ministry ofrdstructure of 21st December
2002 regarding port plans for the management oftevaed cargo residues from
vessels (Journal of Laws of 2002, No 236, p0s.1,989)

za)The Polish Harbours Information and Control Systémreinafter referred to as
“PHICS system” — the electronic system for collegtiand storing data on ships
carrying passengers or dangerous goods,

zb) INF Code - International Code for the Safe Carriafjfackaged Irradiated Nuclear
Fuel, Plutonium and High-Level Radioactive Wastedoard Ships.

zc) fishing vessel of a third country — fishing vessegardless of its size, under the flag
and registered in a country not being a membehefHuropean Union, used first
and foremost or additionally to fishing fishery guzts or a vessel, which is not
being used to fishing itself, which receives fighproducts by reloading from other
vessels or a vessel, on which board fishery predact exposed to one or more of
the following operations preceding packing: filkgjj cutting, scaling, mincing,
freezing or processing;

zd)ISPS Code - International Ship and Port Facilitgusigy Code;

ze)wharf — refers to all hydro-engineering structuused for mooring and stopping
vessels.

8§ 6. 1. The use of sea ports is permitted to the exdetermined in the Port Regulations and in
other regulations.

2. The use of port facilities is permitted purdui@nthe permission issued by their operator,
unless the Port Regulations specify otherwise.



8§ 7. 1. The Harbour Master with appropriate territogatisdiction shall be responsible for
supervising and ensuring compliance with these Regulations.

2. Any reference in the Port Regulations to thebldar Master or Harbour Master’s Office
shall be deemed to refer equally to the HarbouruBas Harbour Bosun’s Office.

3. Additionally the Chief Inspector of Environmah®rotection of the Maritime Office in
Szczecin shall have responsibility for supervisamgl ensuring compliance with those sections of
these Port Regulations that relate to environmeptatection throughout the port waters and
premises.

§ 8. 1. All persons using the port or its facilities BHze obliged to maintain the safety of the
port, to take precautionary measures and to avaidage to port facilities, reciprocal damage or
damage to the environment.

2. Those persons specified in subsection 1 shalblbliged immediately to notify the
Harbour Master’s Office of any identified emergasconboard vessels and at the port facilities, the
malfunction of navigational arrangements and aitejr displacement or of any environmental
pollution. These persons shall also be obligednipairt relevant information to and assist the
Harbour Master’s officers in performing their dstie

8 9. 1. Upon the request of a Harbour Master’s officeamy other authorized employee of the
Maritime Office the vessel’'s Master or person/shiarge of the vessel shall produce the ship’s and
personnel documents for inspection.

2. The provisions of subsection 1 shall apply dgua the personnel responsible for the
operation of port facilities as regards the presgot of such documents as are required to confirm
that these personnel are authorized to operatadilgies or that the facilities have a valid seyv
certificate.

§ 10. 1. While on duty, officers of the Harbour Maste@dfice shall be allowed to enter any
vessel, as well as port storage areas, warehousksther port facilities in order to ensure
compliance with the Port Regulations.

2. Upon the request of a Harbour Master’s offieach vessel shall stop, moor at an
indicated place and interrupt its voyage.

3. The Harbour Master has the right to keep aelsssafety documents for the duration of
its stay in port.

§ 11. 1. Harbour Master’s officers shall have authoritygive instructions aimed at preventing
hazards to human life or health, the environmemessels, port facilities and cargoes, and if
necessary, to call appropriate bodies for assistanc

2. Personnel staying within the port areas shalbbliged to follow these instructions, as
mentioned in subsection 1.

3. Instructions given by the Harbour Master’'s adfs that are aimed at port safety and
operational order, and which relate to environmleptatection shall be followed immediately
unless some other timescale for the exercise gktimestructions has been specified.

§ 12. Masters (or person in charge) of vessels shallegpansible for compliance with the Port
Regulations by the vessel's crew and the directomanager of the relevant service department
shall be responsible for compliance with the Pa&gRations by the operator.

Chapter lI
Reporting of vessels, reporting system



8§ 13. 1. No vessel 20m or more in length may without pleemission of the Harbour Master or
VTS, in ports where the system is mandatory, emtégave the port or navigate in its area.

2. In order to obtain permission, as mentioneduhsection 1, a vessel shall contact the
Harbour Master’s Office or VTS, where the systemmandatory.

§ 14. 1. The Master of each vessel, before entering arig a port, shall report to the Harbour
Master’s Office or VTS if that system is mandatoryhat place, informing them of the voyage plan
as determined in accordance with the reportingesydieing stated, as appropriate, in Appendices 3
and 4 to this Standing Order.

2. The Master of each vessel or his authdrizepresentative shall submit a pre-
notification of the vessel’s entry to the port he tHarbour Master’s Office or VTS if the system is
obligatory in that place. The pre-notification sltboontain:

a) vessel's name, call sign and IMO number,

b) last country and port of call,

c) port of destination,

d) expected time of arrival at the port of destinatiorthe pilot embarkation position (ETA) and
expected time of departure from this port (ETD),

e) number of passengers on board.
The following security information should be attadho the pre-notification:

a) does the vessel have a valid International Shipi8gcCertificate?

b) what is the current Ship Security Level?

c) did the vessel have the security level higher thdnring her last 10 calls?

d) were any special ship security steps taken durandast 10 calls?

e) is any additional safety-related information bedtaivered during this voyage?

3. The pre-natification referred to in subsectiosh®uld be submitted at the latest 24 hours
before the vessel's arrival to the port of destmabr before coming to the pilot embarkation
position, and if the voyage is shorter than 24 Bpummediately after leaving the last port of cHil.
the port of destination is not known, this notifica has to be made immediately after the master
receives information about the port of destination.

4. The Master of a vessel or his authorized reptatige shall immediately, but not later
than 24 hours after the vessel’s arrival at the, gobmit to the Harbour Master’s Office:

a) vessel's written declaration of entry to port, whishall be in accordance with
IMO FAL | form, being Appendix No. 5 of this Stamdj Order,

b) list of passengers on board, in case of vesselgicgmmaximum 12 persons, which
shall be in accordance with IMO FAL 6 form, beingpp®endix No. 10 to this
Standing Order,

c) declaration of the crew's personal belongings, kisball be in accordance with
IMO FAL 4 form, specimen of which being Appendix Nd to the Standing Order,

d) ship's stores declaration, which shall be in acocd with IMO FAL 3 form, being
Appendix No. 12 to this Standing Order,

e) crew list, which shall be in accordance with IMO LA form, specimen of which
being Appendix No. 13 to the Standing Order,

f) cargo manifest, which shall be in accordance WMI®IFAL 2 form, specimen of
which being Appendix No. 14 to the Standing Order,

g) waste materials declaration, which wording is désct by separate regulations,

h) sea transport recording form, specimen of whichlagl down by separate
regulations.

5. If the stay of the vessel is shorter than 24rfiailne documents listed in subsection 4 have
to be submitted before sailing from the port.

6. In case of the foreign seagoing vessels, ttrad@s per the Appendices nos. 5-6 and nos.
10-14 to this Standing Order, prepared in one lagguas well as those not containing references
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“concerns other authorities than the maritime adstriation” in fields 17, 18 and 22 of Appendix
No. 5 to this Standing Order, shall be accepted.

7. Before sailing, the Master or his authorizedrespntative should submit the following
documents to the Harbour Master’s Office:

a) declaration of departure, which shall be in acaoog with IMO FAL 1 form, specimen of
which being Appendix No. 5 to the Standing Order,

b) passenger list, in case of vessels carrying noentlman 12 passengers, which shall be in
accordance with IMO FAL 6 form, specimen of whickirlg Appendix No. 10 to the
Standing Order,

c) crew list, which shall be in accordance with IMO IFA form, specimen of which being
Appendix No. 13 to the Standing Order,

d) cargo manifest, which shall be in accordance WM®OIFAL 2 form, specimen of which
being Appendix No. 14 to the Standing Order,

e) sea transport recording form, specimen of whidhidsdown by separate regulations.

8. In case of the foreign seagoing vessels, thedas per the Appendices nos. 5-6 and nos.
10-14 to this Standing Order, prepared in one lagguas well as those not containing references
"concerns other authorities than the maritime adstration™ in fields 17, 18 and 22 of Appendix
No. 5 to this Standing Order, shall be accepted.

9. All the documents and information listed in sedi®n 2, subsection 4 and subsection 7
should be submitted to the Harbour Master’s Officethe PHICS system.

10. In case the PHICS system is not accessibleddlceaments listed in subsection 4 and
subsection 7 should be sent to the Harbour Mags@¥fise in the written form.

814a The Master of a passenger ship or his authorepesentative should keep the records of the
passenger traffic by the means of the PHICS syditecase of the failure of the PHICS system, the
mandatory registration shall be made by sendingrifeemation about passengers to the Harbour
Master’s Office along with the pre-notification m&ntioned in § 14 subsection 2.

814b. 1. The Master, operator or agent of each fishirggekof a third country, before entering the
ports of Szczecin and Swinoujscie, shall at ledsthours before in advance of its arrival,
independently from the declaration referred to irl4g give notice to VTS Szczecin or VTS
Swinoujscie of the following information:
1) vessel’s identification information (name, call sigMO identification number, MSI
number);
2) vessel’s state’s membership (flag);
3) vessel’s length, breadth, tonnage and type;
4) name of port of destination or geographic coordisaif a place where reloading or
processing of fishery products shall take place;
5) last port of call;
6) estimated time of departing from the port of depat(ETD) and estimated time of
arriving at the next port of arrival (ETA);
7) voyage plan;
8) number of all persons on board;
9) quantity and type of cargo (on arrival);
10)name and detailed information (telephone numbearntamber, E-mail address) of the
vessel's representative and/or ship’s owner.

2. VTS service, after receiving the call of entmnof a fishing vessel, described in
subsection 1, shall pass the information concertiiegentrance immediately to the proper inspector
of sea fishery along with the information of theeagoperating the fishing vessel of a third country
entering the port.



3. Agent operating fishing vessel of third coungyobliged to pass the information about
haul stored on board or about fishing ground orugds to the right County Sea Fishery
Inspectorate.

8 15. 1. The Master of a vessel carrying dangerous gammjng from a port located outside of
the European Union, or his authorized represemtatit/the latest at the moment of departure from
the port of loading, should notify the informatioancerning the carriage of goods to the PHICS
system. If the port of destination is not knowrgrtithe declaration shall be given as soon as the
Master receives information about the port of chetion.

2. The Master of a vessel carrying dangerous gamsjng from a port located outside of
the European Union, or his authorized represemathould fulfil the obligation mentioned in
subsection 1, at the latest 24 hours in advantkeotessel’s arrival at the port of dischargehd t
voyage time is less than 24-hours then at thetlaiasce shall be given upon departure from the
loading port.

3. The notification as referred to in subsectioghall be given at least 4 hours in advance of
leaving any port being under the territorial juresebn of the Director of the Maritime Office in
Szczecin, by any ship carrying dangerous goods.

4. The provisions contained in subsections 1-3| spglly to container ships, non gas-free
after the carriage of flammable liquids and gas#@srmation notified by the Master of such ships,
or his authorized representative, should contaia dancerning recently carried cargoes.

5. Information concerning the carriage of dangercargjo, in case of failure of the PHICS
system, shall be sent to the Harbour Master’'s &ffin the form of a dangerous cargo manifest,
being Appendix No 6 to this Standing Order, togethigh a preliminary declaration referred to in
8§14 subsection 2.

6. The Master of a vessel operating regularly betwgorts located in countries which are
Members of the European Union, may be exempted fharobligations referred to in subsections
1-5.

8§ 16. 1. Before commencing navigation and going to seafthe port or harbour, persons in
charge of vessels, particularly sports craft, idlamater craft, fishing cutters and boats shall
familiarize themselves with the current weathenaion and meteorological forecast as announced
by radio (wind force and sea state).

2. Persons in charge of those crafts referred tsulysection 1 shall take into account the
vessel's safety documents and the weather conditidren deciding whether to leave the port or
harbour and go to sea. On reporting their depafftora the port or harbour persons in charge of
fishing cutters and boats shall inform the Harbaister's Office or the Bosun’s Office on duty of
their intended fishing grounds and return time.

3. Persons in charge of fishing cutters and baatparts where 24-hour service is not
maintained shall pass information regarding theiival and departure times and intended fishing
grounds in the manner prescribed by the Harbourté&fagOffice (or Bosun’s Office).

4. Persons in charge of yacht and sports craftmraarand harbours shall keep a register of
all departures and arrivals of such craft. Persommharge of yachts and pleasure craft shall regist
information concerning the safe navigation of thes#t and in particular the time of departure,
number of persons on board, planned area of sadimg) planned time of arrival.

5. In maritime fishing marinas and harbours personsharge of fishing boats shall keep a
register of all departures and arrivals, such tegi® contain the data specified in subsectiofih&
register shall be held at the premises of the basdiour.

6. Before going to sea fishing cutters and boatg beacontrolled by the Harbour Master’'s
(Bosun'’s) Office.

8 17. 1. Irrespective of their size vessels of the Navgastguard, Police, Customs and Maritime
Office and those performing supervisory functioe axempted from: the reporting obligations
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referred to in § 14 subsections 1 and 2, the reqent to obtain permission to enter ports, navigate
in port areas, and the application of the reporsiggiems determined in Appendices 3 and 4 of this
Standing Order.

2. Craft referred to in subsection 1 that are 20more in length should notify the Harbour
Master's Office or VTS, where the system is mandaton VHF each time they enter or leave the
port.

3. Maritime vessels not intended to carry goods #wade in local shipping are exempted
from the obligation of submitting written generalothrations.

§ 18.1t is prohibited for vessels that are overloadedhst they exceed the draught permitted in the
appropriate certificate to enter or leave the port.

8§ 19. 1. A vessel may not enter the port, navigate ineawve the port without the Harbour
Master's permission, if that vessel endangers satégation and operational order in the port area,
and in particular when it is:
a) carrying dangerous goods or flammable liquids oroisgas-free after carrying such
goods,
b) towing wrecks,
c) towing craft without their own propulsion that afe50m or more in length,
d) leaking in the hull or was on fire during the vogag
e) excessively trimmed or has a dangerous list,
f) likely to pollute the environment due to any damaggered,
g) not carrying a Free Pratique Certificate, when m@glto carry it in accordance with
sanitary regulations.

2. Before arriving at the road (anchorage) or comimgy navigation vessels to which the
circumstances mentioned in sect. 1 apply, shalfyntte Harbour Master’s Office of the factors
that might endanger the safety and operationalraftihe port.

3. The conditions for entering/leaving and for mation on the area of harbour for vessels
referred to in subsection 1 b) — g) are to be datexd by the Harbour Master in each case.

§ 20. 1. The following vessels shall not leave the port:

a) those loaded above the draught permitted at a quegssels with a dangerous list,

b) vessels having invalid safety documents,

c) vessels which do not comply with their safety doeuts,

d) vessels which have been seized under a court order,

e) vessels stopped as a result of a safety inspelayi@m authorized body or on the
Harbour Master’s orders,

f) vessels stopped on the request of the Coast Gu&dsboms,

g) vessels whose sanitary and epidemiological comditrnay lead to the spread of
contagious diseases according to the nationalasgrauthorities,

h) vessels which have not disposed of waste as spe@ifi§ 168 subsections 3 - 6,
where this obligation arises under environmentatgation regulations,

i) vessels where the Master (or person in chargeggrfigreasons is not fully capable
of ensuring the vessel’s safety and controllingritevement.

2. When a vessel has suffered an accident, theeMadtthat vessel or his authorized
representative before leaving the port shall sulainihe Harbour Master’'s Office documentation
and a copy or a certified extract thereof to confeither that the vessel has not as a result of the
accident lost its sea worthiness or that its sedhivess has now been regained.

§ 21. 1. Vessels carrying more than 2.000 tons of oigjean bulk may not enter or leave the port
unless they carry a certificate of financial indéwyfor oil carriers.



2. Before entering and leaving the port the vessdésred to in subsection 1 shall report the
validity date of the certificate of financial indeity to the Harbour Master’s Office.

§ 22.Vessels will only be permitted to leave the poftew Coastguard, Customs and sanitary
clearance have been performed, if it is requireddparate regulations.

Chapter IlI
Use of VTS system

8§ 23.The use of VTS is compulsory, subject to the miowvis of 8 17, for the following vessels
navigating in or intending to enter the VTS areadatermined in Appendices 1 and 2 of this
Standing Order:
1) every vessel with its own propulsion or tug- towtwr tow push unit with an overall
length of 20 m or more — at the time of navigation;
2) every vessel carrying dangerous goods;
3) every vessel authorized to carry passengers onmamecocial basis, at the time of
carriage.

§ 24.The use of the VTS system does not absolve theéevatany vessel of responsibility for safe
navigation.

8 25.The use of the VTS system may be applied to eashkel that is underway or at anchor in the
navigable waters of the VTS area to the extentttitelVTS deems appropriate.

§ 26. 1. To enhance the safety of navigation and manmwé&r@ment protection, VTS in the area
of its jurisdiction, shall maintains the followirsgrvices:
1) VTS will provide information about conditions indWWTS area, in particular:
a) any dangers,
b) vessel congestion,
c) intensity of traffic,
d) sea and weather conditions,
e) status of navigational aids,
f) expected vessel encounters,
g) identity of approaching vessels, their type, positi dangerous manoeuvring
conditions, if any, and manoeuvring intentionsgegorted,
h) description of local operations and port conditiossch as crossing-ferry traffic,
dredgers in operation,
i) available anchorages.
2) VTS organizes vessel traffic, and exercises sup@rviand control, in particular in:
a) planning vessel traffic in the VTS area,
b) determining times of vessels entering and leavisgexific VTS area,
c) indicating reporting points and codes of conduct,
d) establishing requirements relating to schedules @matities for vessels passing
through the seaway.
2. The information specified in subsection 1 pdim$ to be transmitted at specified times, or
when the VTS operator deems it to be necessaryarttle request of a vessel in, or intending to
enter, the VTS area.

§ 27. 1. Every vessel that uses VTS shall maintain aora¢itch on the assigned frequencies
specified in the radiocommunications instructionfeeth in Appendix 7 of this Standing Order. It
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is the duty of vessels to promptly reply when @hlbyy VTS and to communicate with the VTS
operator in Polish or English.
2. The Master of a vessel should inform VTS as smopossible of any incidents that may
affect any activities undertaken by VTS, in parégcuelating to:
1) marine casualties,
2) involvement in collisions with fixed and floatindpjects,
3) instances of marine environment pollution,
4) defects or malfunctioning of navigational aids (sidights etc),
5) any circumstances affecting the safety of navigatio
6) malfunctioning of vessel equipment such that mégcathe safety of navigation,
7) situations requiring reporting due to the carriagdangerous goods,
8) any dangerous conditions in which a vessel is tbtoenavigate.

§ 28. 1. Each vessel referred to in § 23 and § 25 appmog®r navigating in the VTS area shall
send the following reports in accordance with thporting system that is mandatory in VTS
Swinoujscie and VTS Szczecin area and describégpendices 3 and 4 of this Standing Order:

1) voyage plan,

2) position report,

3) special report.

2. Escorting vessels and those vessels providisgtance in manoeuvring to other vessels

are exempted from sending position reports.

8§ 29. 1. The VTS operator is authorized to:
1) demand from a vessel’'s Master all necessary datadordance with IMO standards,
2) change the reporting frequency if the vessel catraosmit reports on the designated
frequencies,
3) order a vessel to change reporting frequencypmigit fit to do so,
4) demand that a vessel's Master reports in suffidieme¢ to enable advance planning of
traffic.

2. All reports, as required by the provisions bistChapter, should be sent as soon as
possible on the frequencies specified in the ramiouunications instructions set forth in Appendix
7 of this Standing Order.

Chapter IV
Vessel Traffic Rules

8 30.Vessels intending to enter the port of Swinouj$éoen the Pomeranian Bay shall, unless they
can pass vessels leaving port of Swinoujscie, giag to vessels leaving the port, except when the
Harbour Master’s Office or VTS orders otherwise.

8 31.Vessels and tow-tug units or tow pushed unitsgating in port waters and on seaways are
obliged to keep to their starboard, except whenRbd Regulations or traffic rules of particular
areas state otherwise.

8§32 1. On seaways, anchorages and in port watersrall less than 20m in length including
sports craft, are subject to sea-going vesseidraff20m or more in length.

2. Traffic of sailing craft on seaways, anchoraged port waters is permitted solely during
daytime when visibility is more than 5 cables (926m
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8 33 Vessels at the road, anchorages or seawaysrthaedorming the calibration of their radio
direction finders or the compensation and detertiinaof magnetic compass deviation shall not
enjoy the privileges resulting from the rule of ttead regulations. Persons commanding these
vessels should take measures to avoid obstructihgr ovessels using the seaway, road or
anchorages.

8§ 34. 1. Vessels and vessel units with an overall legtROm or more are permitted to navigate
when visibility is less than 1 Nm (1852m), providédt they are equipped with operational radar.

2. Conditions and navigational areas shall becooadance with the possessed certificate of
seaworthiness or other ship’s documents.

§ 35 Where a vessel navigating along the seaway liswolg another it may not close up on that
vessel to a distance of less than two cables (é2Qrh). This prohibition does not apply to vessels
navigating in ice or those with permission to oaket

§ 36 On the seaway Szczecin - Swinoujscie vessels onagtake other vessels only within the
stretch from Karsibor (10.0km) to the northern heddChelminek Island (35.5km) and from

Mankow bend (abeam Mankow Dolna beacon — 43.0kmingki Nurt (abeam Ina-S beacon —
54km) provided that one of the vessels draws noertttan 5.5m. This provision does not apply to
passenger craft on sheltered waters.

§ 37. 1. A vessel intending to cross the seaway showe way to a vessel that can safely proceed
along the seaway.

2. A vessel navigating on a seaway other than #uee®in — Swinoujscie seaway shall give
way to other vessels with an overall length of 20mmore navigating on the Szczecin —
Swinoujscie seaway, unless the VTS orders otherwisboth vessels by radio agree another way
of passing each other.

3. Crossing the course of a vessel going alongdhgvay ahead of her bows shall take place
only with consent of that vessel and at a distarie®t less than 5 cables (926m).

8 38.In areas where the traffic of other crafts mayatsred, inland water crafts and pushed units
are obliged to keep a lookout from the bow of craft

§ 39.If there is a threat of a vessel sinking, its Masthould direct the vessel, if possible, outside
the seaway to shallower waters.

8 40. While passing under a bridge a vessel proceedpsiream shall give way to a vessel
proceeding downstream unless there is enough $patiee two vessels to pass each other.

§41. 1. Vessels may proceed under draw or swing bridges the bridge operator’s permission.
2. A vessel requesting permission to open a brglgehat it may pass through should
establish radio contact with the bridge operatarsttte working VHF channel so as to obtain
permission to pass. In the case of VHF equipmehiréa the vessel should sound two short blasts,
one long blast and one short blast- -)from a distance of about 500 m, to be repeatadadessary.
3. The signal meaning:
a) “open passage” is composed of two green fixed digintanged horizontally;
b) “closed passage” is composed of two red fixed figittanged horizontally;
c) “getting the passage ready for opening” is compaxetivo horizontally arranged
fixed red lights and two pulsating green lightsaaged horizontally under the red
lights;
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d) “getting the passage ready for closing” is composetivo horizontally arranged
fixed green lights and two pulsating red lightsaaged horizontally under the green
lights.

4. If for any reason the bridge cannot be openew, pulsating red lights are shown
horizontally.

5. A vessel should not approach closer than 100thetdoridge before receiving permission
to pass.

8§ 42. 1. Avessel inbound or outbound should have analeady to drop.

2. It is forbidden to drop, drag, or dredge andhgslaces marked as cable areas, submergec
pipelines and seabed strengthening facilities cldsn 50m from the lines marked by appropriate
signboards.

8§ 43. 1. Anchorage places are indicated by the Harbowstdis Office or VTS, where the system
IS mandatory.

2. The maximum permitted draughts in the anchora@éise port of Swinoujscie roads are
stated in the table below:

Name of Anchorage Maximum draught
1A 7.0m
1B 6.0m
2A 9.5m
2B 11.0m
Quarantine 11.0m
3 13.2m

8§ 44. 1. Anchoring of vessels outside the anchorage barigsl shall only be allowed for safety
reasons.

2. A vessel at anchor should not enter the seawslg wlewing.

3. Itis prohibited to anchor, lie adrift or othese obstruct the seaway except when a ship is
in an emergency.

4. A vessel forced to anchor on the seaway showddlaas far as possible, doing so in the
line of leading or sectors lights. The vessel sti@iso immediately notify the Harbour Master of its
position and the reason for anchoring. When theamdor anchoring ceases, the vessel should
leave the seaway as soon as possible.

5. The provisions of subsections 1-4 do not applyéssels engaged in hydrographic
survey, underwater work or activities associatetth wavigational aids. Vessels are not allowed to
remain at anchor after terminating operations cotatewith such works.

6. Dredgers, pile drivers, floating cranes and ioimilar floating machinery, should, in co-
operation with the Harbour Master’'s Office, marlkithanchor positions with orange buoys of at
least 0.8m in diameter, to be fitted with an orafigehing light at night.

7. The work mentioned in subsection 5 may be peréor only with the Harbour Master’s
permission. Vessels must advise the Harbour MasteV TS operator of their position, anchor
buoys and the progress or completion of such works.

§45. 1. Tow-tug units consisting of objects longer tfghm are before entering or proceeding

the port area or the seaway obliged to obtain E=ion the Harbour Master’s permission. In order
to obtain such permission, the Master of the vesshls authorized representative should submit a
towage plan specifying the method of towage, nunaloer kind of tugboats used, expected time of
passage.
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2. It is prohibited for any tugboat to leave aseddeing towed or pushed before it is safely
moored in a proper place.
3. It is prohibited to tow and push craft at theng time whilst in maritime areas.

8 46. 1. The pushed units of inland water crafts, pod aheltered crafts, that are navigating on
maritime inland areas may not exceed 156m in lermgith 11.45m in breadth, or they may not
exceed 140m in length and the breadth of two barges

2. The size of pushed unit navigating from the mdrifrzebiez via Zalew Szczecinski to
Germany may not exceed 175m in overall length heddtal breadth of two barges.

3. It is permitted to tow barges in port shippimigen the wind force is not in excess of 6B
for loaded barges and not in excess of 5B for erbptges.

4. Pushing barges in port shipping is permitteénvthe wind force is not in excess 9B for
loaded barges and not in excess of 7B for emptgdsarA barge is considered to be empty when
used below 50% of its total deadweight.

5. The power of pushing or tugboats shall be appatgpto the size of the pushed or towed
unit and to the conditions and circumstances ofrigwr pushing.

8 47.A vessel approaching a dredger, if in any douiufd in advance determine a safe manner of
passing the dredger on the working VHF channehefarbour Master’s Office or VTS.

8§48. 1. At the River Odra stretch between the shipyandi Dolno-Okretowa and Gorno-
Okretowa islands the traffic is closed. In speciases the Harbour Master’'s Office may permit
traffic in this area.

2. The vessel traffic prohibition mentioned in settion 1 does not refer to shipyard craft
and those vessels having their berths in that area.

3. There is one-way up stream traffic at the Dunazg€hannel stretch along the Starowka
Berth. The Harbour Master's Office may permit cradiffic down stream, only if the one-way
traffic rule is preserved.

§ 49. 1. Vessels carrying dangerous goods:
a) class 1 (with the exception of class 1.4 S) acogrdo IMDG Code in quantities
exceeding 1000 kos,
b) oils in bulk, according to Appendix | to MARPOL 7& Convention, in quantity
exceeding 2000tons,
c) gases in bulk, as per IGC Code,
d) liquid chemicals in bulk of harmfulness categorard B, mentioned in IBC Code,
e) tankers carrying flammable liquids and non gas féier carriage of liquids and
flammable gases,
may not pass other vessels within the port waterd on the seaway from buoys 7 and 8 in the
Pomorska Bay up to the Karsibor ferry crossing @) and from Inski Nurt (abeam of Ina S
beacon) to the port of Szczecin, with the exceptibtihe port service and inland vessels, as well as
the port service and shielded navigation tankeest ttarry out the international navigation
temporarily.

2. Traffic of inland water and port craft when pagsshall be subject to traffic of vessels
carrying dangerous goods. Inland waters and paft when passing shall reduce their speed to that
ensuring steerage way with the possibility to stop they shall act to permit the safe passage of
vessels carrying dangerous goods.

8 49a. 1. The following vessels are obliged to use afighting ship to assist:
1) tankers carrying flammable liquids of the flashmiohax. 60°C and non-gas free after
carriage of such liquids, with the exception of gwet service and shielded navigation
vessels that carry out international navigationgerarily,
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2) tankers carrying flammable gases and non gas freecarriage of such liquids.
2. The assistance mentioned in subsection 1 is atarydduring the vessel’s traffic:
1) at the Swinoujscie-Szczecin seaway from buoys 78aadPomeranian Bay up to Gate
no 1 on Zalew Szczecinski;
2) at the Swinoujscie-Szczecin seaway from Inski Nakteam of Ina S beacon) to the
port of Szczecin,
3) When manoeuvring during berthing and unberthing.
3. overruled
4. The commander of the fire section, performing thuties on the fire fighting ship is
responsible for the training of the crew, for tive fighting ship’s equipment and its usage during
any fire fighting rescue action.
5. When assistance the of a fire fighting shipas possible, the Harbour Master can give
permission for the tanker vessel to navigate, dedithe conditions of the passage.
6. The movement of the tanker vessels, mentioneslibsection 1 is allowed only when
visibility is not less than 1Nm.

§ 50.Subject to the provisions of § 49:

1.

a) At the stretch of the seaway from the road t gbrt of Swinoujscie from the two buoys no
1 and 2:

"1"-54°02.4" N, 014° 14.7 E
"2"-54°02.4"N014° 149 E
to the buoysno 7 - 8
"7" -53°56.5" N 014° 164" E
"8"-53°56.5" N, 014° 16.6" E
two way traffic is permitted for vessels drawingto®.15m.

b) At the stretch of the seaway referred to in saben 1a) vessels drawing more than 9.15m may
be passed by vessels drawing less than 9.15m Tike ¢hall give way to vessels drawing more
than 9.15m to the extent of allowing deeper drawglssels to move along the centre line of the
seaway.

2.

a) At the stretch of the seaway: from buoys nod &igeographical position as in subsection 1a) to
Orli Przesmyk (63km) in Szczecin, two way traffecallowed for ships drawing not more than
7.40m on condition that the sum of the overall taegof the passing vessels is not more than
320m,

b) At the seaway stretch mentioned in subsectigrv@ssels of draught more than 7.40m may pass
vessels of draught up to 6.10m, on condition thatdum of the overall lengths of the passing
vessels is not more than 320m.

3.

a) In relation to the provisions of subsection  istrictions on two way traffic apply to the &tre
from the two buoys no 7 and 8:

"7"-53°56.5" N, 014° 164" E

"8"-53°56.5" N, 014° 16.6" E
up to buoy "D" -53° 55.3" N, 014° 16.9" E
On this stretch vessel drawing up to 9.50m may dssed by vessels drawing up to 6.10m, on
condition that the sum of the overall lengths @& ffassing vessels is not more than 280m;

b) In relation to the provisions of subsection 2 tway traffic is extended on the stretch from buoy
"D" - 53° 55.3" N, 014° 16.9" E up to the northdmmad of Polwysep Kosa (3.7 km). On that
stretch:

- vessels of draught up to 7.40m and an overall ferftup t0o160m, may be passed by
passenger and cargo ferries,
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- vessels of draught up to 7.40m may pass vessalsaafjht up to 9.50m, on condition that
the sum of the overall lengths of the passing Isss&ot more than 320m;

) In relation to subsection 2 two way traffic imited on the stretch: from the northern head of
Polwysep Kosa (3.7km) up to Karsibor bend (10.5k@). that stretch vessels with an overall
length of more than160m or draught of more tha®m.4nay be passed by vessels with overall
length of up to 120m and draught of up to 6.10m;

d) In relation to the provisions of subsection ® tway traffic is extended in the following stretehe
of the seaway:

- from Karsibor bend (10.5km) to the northern hea@lé&lminek Island (35.0km),

- from Mankow bend (abeam Mankow Dolna beacon) tkilNsirt (abeam Ina S beacon),

On these stretches vessels drawing up to 9.15mb@gassed by vessels drawing up to 7.40m,
on condition that the sum of the overall lengthshef passing vessels is not more than 320m.

4.

a) On the stretch from Orli Przesmyk to Basen Gaayin Szczecin, vessels of draught more than
7.40m or overall length of more than 160m may kesed by vessels of overall length up to 60m
and a draught of up to 3m subject to subsection 4 c

b) On the stretch of seaway referred to in submeet letter a) all vessels of draught no more than
7.40 m and length overall up to 160 m may be pabgaassels of draught no more than 5.50 m,
provided that the sum of their lengths does noeed 240 m;

c) The provisions of subsection 4a) do not applyldating cranes, inland navigation push tows
consisting of more than one craft and pull towssthmay not pass vessels of draught more than
7.40m or overall length of more than 160m.

5. When appropriate, the competent Harbour Mastay netermine traffic rules for particular

stretches of the seaway that are different fromath@gements set out in subsections 1-4.

8 51 Vessels, which due to their draught or the natfréhe cargo carried may not pass other
vessels on the Swinoujscie-Szczecin seaway, sbalthe passing places or anchorages allocated to
them by the Harbour Master’s Office or VTS.

§ 52. 1. The Swinoujscie — Szczecin seaway is used alsngntire length by vessels and tows
drawing more than 3m.
2. Vessels and pushed or towed units drawing gitanay use the Szczecin — Swinoujscie
seaway except for:
a) the stretch of the seaway in Zalew Szczecinski éetvthe pairs of buoys 1, 2 and 9,
10. Within this stretch such craft shall proceedsmie the main seaway in the belt
200m wide, northbound traffic — east if the red ymibne; southbound traffic — west
of the green buoys line indicating the Szczecin IBwscie seaway;
b) the stretch of the seaway called Szeroki Nurt. ivon in this area should proceed
along Waski Nurt (Kanal Policki).
3. Operators of VTS Szczecin may give consentHerrtavigation of the vessels and units
referred to in subsection 2, on all lengths of Heaway Szczecin - Swinoujscie, if weather
conditions and intensity of traffic permit.

§ 53. 1. Vessels entering and leaving the port of Swjsme may not exceed 270m in length
overall, 42m breadth and 13.20m draught in frestemwa

2. Leaving with a turn or the entering of vesseihwan length overall of more than 240m is
to be permitted only during daytime, on conditidashe determined by the Harbour Master after
consultation with the Chief Pilot.

3. Leaving without a turn of vessels of more thd0if in length overall is permitted during
night time on conditions to be determined by thebdar Master after consultation with the Chief
Pilot.

4. The entering/leaving of vessels:
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1) of lengths overall from 220m up to 240m when thgent is more than 1,0 knot is to
be permitted only on the conditions determined hg tHarbour Master after
consultation with the Chief Pilot.

2) of draught up to 12,8m in fresh water is to be ptteah for water level no less than 480
at the measuring post in harbour;

3) of draught above 12,8m up to 13,2 is to be pernitt&h retaining the following
conditions:

a) water level in Swinoujscie may not be lower thaf,50

b) current speed in harbour may not exceed 0,7 knots,

c) speed of leaving vessels at the entrance seaway Ifwwoys N-1 to Swinoujscie
harbour, may not exceed 6 knots,

d) navigation reserves by the quay may not be dealease

8§ 54. 1. The overall length of vessels entering and leav¥he ports of Szczecin and Police may
not exceed 215m and the overall breadth may naesk81m.

2. The draught of vessels entering and leavingptite of Szczecin may not exceed 9.15m
and the overall length may not exceed 160m.

3. The maximum lengths, breadths and draughtsip§ $bnger than 160m entering the port
of Szczecin are shown in the table, Appendix &af Standing Order.

4. The draught of vessels entering and leavingptite of Police may not exceed 9.15m and
the overall length may not exceed 170m.

5. The maximum lengths, breadths and draughtsip§ $bnger than 170m entering the port
of Police are shown in the table, Appendix 9 o$ ttanding Order.

6. Vessels that are to be loaded to the draughtifsgakin subsections 2, 3, 4 and 5 should
report to the appropriate Harbour Master’'s OfficeV@'S at least 12 hours before the scheduled
completion of loading in Szczecin or lighteningSwinoujscie.

7. The vessels whose length overall is between &&8) 200 m may proceed at the
visibility not lower than 2 Nm, and at night timaah time by permission and under terms set forth
by the Harbour Master after consultation with theeC Pilot.

8. Vessels more than 200m in length with draughtentban 9m may proceed in daytime
only when visibility is not less than 2 Nm.

8§ 55.In the barge port of Police the following trafficles apply:
1) maximum length of vessels calling at the port i8rh2
2) current maximum permitted draught is to be deteedhiby the Harbour Master’s
Office in Szczecin,
3) turning a vessel can only be done with a pilot oarQ,
4) when a vessel longer than 85m is turning, the appbsrth must not be occupied.

8§ 56.In the port of Trzebiez the following traffic raapply:

1) maximum length of vessels calling is 90m, and maxmbreadth is 20m,

2) in order to obtain permission to enter or leavepbs, vessels and tows shall establish
radio contact with the Harbour Master’s Office ire@biez 30 minutes in advance,

3) in the event that there are no floating navigationarks, vessels may only navigate in
daytime,

4) current maximum permitted draught is to be deteechiby the Harbour Master of
Trzebiez,

5) conditions for entering and leaving the port foss&ls more than 75m in length or
more than 13m in breadth and for all vessels whenwind force is more than 6B,
shall each time be determined by the Harbour Masdté&rzebiez.

§ 57.In the port of Stepnica the following traffic relapply:
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1) maximum length of vessels calling is 75m, and maxmbreadth is 13m,

2) in the event that there are no floating navigationarks, vessels may only navigate in
daytime,

3) current maximum permitted draught is to be deteechiby the Harbour Master of
Szczecin,

4) conditions for entering and leaving the port fossels more than 60m in length or
more than 11m in breadth and for all vessels whenwind force is more than 5B,
shall each time be determined by the Harbour Madté&rzebiez.

§ 58.In the port of Nowe Warpno the following trafficles shall apply for vessels berthing at
Przemyslowe Berth (for Customs clearance):
1) maximum length of ships calling is 40m, and maximu@adth is 8m,
2) current maximum permitted draught is to be deteechiby the Bosun of Port Nowe
Warpno,
3) overruled
4) entering and leaving port is permitted only whesihility is more than 0.5Nm
5) conditions of navigation when the wind force is mthan 6B are to be determined
each time by the Bosun of Port Nowe Warpno,
6) total machine power may not exceed 300 kW.

8 59.In the port of Wolin the following traffic rulegaly:
1) maximum length of ships calling is 90m, and maxinmam@adth is 10m,
2) current maximum permitted draught is to be deteechiby the Bosun of Port Wolin,
3) vessels may enter and leave the port only whebiliigiexceeds 0.5Nm and the wind
force does not exceed 6B.

8 60.In the port of Dziwnow the following traffic rulespply:

1) maximum length of ships calling is 60m, and maximu@adth is 11.5m,

2) current maximum permitted draught is to be deteechiby the Harbour Master of
Dziwnow,

3) depending on the navigational conditions the Harlddaster may order that vessels
entering or leaving the port must do so with shmased radar assistance,

4) vessels may enter and leave the port when theddtétte sea does not exceed 5B,

5) conditions for entering and leaving the port whies wind force is more than 8B, shall
each time be determined by the Harbour Master oivbaw.

8 61.In the port of Mrzezyno the following traffic rdepply:
1) maximum length of ships calling is 12m, and maximu@adth is 4m,
2) current maximum permitted draught is to be deteechirby the Bosun of Port
Mrzezyno,
3) entering and leaving the port is permitted only whesibility is more than 2Nm, wind
force does not exceed 3B and the state of seambbexceed 2B.

§ 62.In the port of Kamien Pomorski the following triaffules apply:
1) maximum length of ships calling is 50m, and maximu@adth is 7m,
2) current maximum permitted draught is to be deteechiby the Harbour Master of
Dziwnow,
3) entering and leaving port is permitted only whesihility is more than 0.5Nm and the
wind force does not exceed 5B.

8 63. 1. In particular cases the Harbour Master maytgvarmission to enter the port, navigate in
port areas or leave the port to a vessel the lemgtineadth of which exceeds those given in § 53 to
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8 62. In such situations the Harbour Master afterisaltation with the Chief Pilot shall determine in
each case the conditions for navigation for sucbssel.

2. The Harbour Master may limit the traffic of velsswith near maximum dimensions,
mentioned in 8§ 53 - § 62, depending on the weahdmavigational conditions.

3. When the water level is below established averagter level at the measuring posts the
maximum permitted draught is to be reduced by aection being the current water level
difference expressed in centimetres.

4. When the water level in port is above average Harbour Master may agree for vessels
with a draught exceeding the permitted draughtetvé and enter the port. The Harbour Master
shall determine the correction upon analysis of weter level and the extent to which it is
decreasing or increasing along the vessel's rdupassage.

5. In winter time, when there is ice and the safefynavigation is endangered, an
icebreaker’s service may be provided on Harbourtétasorder only to ships with ice-class and
engine power adequate to for the actual ice sdnafice restrictions, including required ice class
and engine power, will be announced in the metegriochl forecasts of the Institute of Meteorology
and Water Management and by the services on dutyT@ Szczecin and VTS Swinoujscie
operators.

6. Harbour Master may agree to entering or leattiegport of vessel of draught more than
allowed if the analyses of depth soundings of sgavaad by the quay show that safe conditions for
passing and berthing shall be ensured.

8§ 64. 1. The provisions of this paragraph do not, by amans, restrict the application of the
COLREG provision relating to safe speed.

2. Those vessels, sailing at maximum permitteddpebich generate waves that wash sea
defences or that are capable of damaging porttfasilor ships at berth, shall reduce speed to such
extent that waves will not be generated.

3. Maximum permitted speeds in the different Szez&winoujscie seaway stretches are
given in the table below:

Seaway stretch Maximum speed
[knots]
1. From sea anchorage to buoys no 7-8 12
2. From buoys no 7-8 to Gate no 1 8
3. From Gate nol to abeam of northern head of 12
Chelminek island
4. From abeam of northern head of Chelminek island 8
to buoys no 13-14
5. From buoys no 13-14 to abeam of beacon Krepa 12
Dolna
6. From abeam of beacon Krepa Dolna to abeam of 8
beacon Radun Gorna
7. From abeam of beacon Radun Gorna to Inski Nurt 2 1
8. From Inski Nurt to the port in Szczecin and antp 8
areas

4. Vessels which are not required to use the VE&sy, may proceed at a higher speed than
that determined in subsection 3, if they fulfilethonditions of subsections 1 and 2.

5. In fishing ports and marinas and on the seaulsislead to them, vessel speed may not
exceed 5 knots.

6. When a vessel agrees to be overtaken, it shedlace its speed so as to ensure steerage
way, while the overtaking vessel should not exabedmaximum permitted speed for that part of
the seaway.
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7. The vessel speeds specified in subsection 3otloetate do sea-going ferries from the
road at sea to the buoys no 7 and 8. These vedselgever, are to exercise caution and maintain
safe distance to vessels being overtaken or passed.

8. When vessels pass:

a) other vessels lying at anchor, operating dredgedssarvey ships, they shall reduce
speed to such an extent that no waves are gengrated

b) other vessels berthing alongside quays or jettiess; shall reduce speed to so as to
ensure steerage way and prevent damage on bodhihgeressels that may result
from the wash caused by the passing vessel.

9. The maximum permitted speeds specified in suiose8 may be increased in the event
that a vessel drifts substantially or due to i&dfipressure. In such cases the competent Harbour
Master’s Office or VTS, when it is mandatory, shibbk notified immediately.

§ 65. Crafts such as hydrofoils, hovercrafts, catamarghEeh because of the character of their
operations intend to navigate in the areas of podsnas, anchorages and seaways with a speed
higher than those determined in § 64 subsecti@h&) have permission for such navigation issued
by the Director of the Maritime Office in Szczecin.

8 66. The speed limits specified in 8§ 64 do not applyCwast Guard, Police, Customs, Maritime
Office, supervision, pilot vessels and vessels geding to rescue operations. Vessels proceeding to
rescue operations shall report any case of excgeti@ speed limit to the competent Harbour
Master Office or VTS operator, where the systemasdatory.

8§ 67. 1. It is prohibited for port ferries to carry atetlsame time passengers and vehicles laden
with dangerous goods classes 1.1, 1.2, 1.3, 23a#d class 6 and 7 according to IMDG Code, in
amounts of more than 50 kos and flammable liqurddamgerous goods in bulk except oil. Ferries
shall carry such goods exclusively at night time, between 23.00 and 05.00 the following day,
provided that the requirements determined in thevaat regulations and instructions have been
complied with.

2. The Harbour Master may waive the requirementsubsection 1 but may define at the
same time additional conditions concerning the tgafé passengers and transported dangerous
cargo.

§ 68. In winter ferry navigation is to be secured bybieakers which will assist the ferries
whenever such need arises. Carriage of passengerafb other than ferry or passenger vessels in
ice conditions is strictly prohibited.
§ 69.Operating port ferries shall maintain a continuradio watch on the working VHF channel of
the competent Harbour Master’s Office or VTS, whesystem is mandatory.

Chapter V

Lights, daymarks, sound signals of vessels

8 70. Unless specified otherwise in these regulatioghitd, daymarks and signals shall comply
with COLREG and the International Code of Signals.

§ 71.Vessels and hydroplanes should give sound sigmdysio the cases specified in COLREG
and the Port Regulations.

8§ 72. 1. Vessels underway:
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1) from the sea anchorage to the port of Swinoujseeia the port of Swinoujscie with a
draught of over 9.15m or over 176m in length, and

2) from the beam of the northern head of Polwysep Kons@winoujscie to the ports in
Szczecin and Police and in the ports of SzczeahRuolice with a draught over 7.4m
or over 160m in length,

shall display those lights and shapes in accordaite COLREG for ships restricted by

draught.

2. A hydrofoil or any other craft moving in a noisplacement position on the Swinoujscie-
Szczecin seaway, should apart from the lights qsimed by COLREG, display in the best visible
place a yellow flashing light to be visible all aral.

3. A power-driven port ferry that is underway shibduring daytime exhibit a yellow ball to
be visible all around. At night, in addition to thghts as required by COLREG, it should exhibit
a yellow flashing light above the foremast lightthwl5-60 flashes per minute.

8 73.A vessel carrying dangerous goods, as mention&d4@ subsection 1, should display, where
they will be most visible, the following lights anmsigns apart from those mentioned in the
COLREG:

a) ared light to be visible all around,

b) additionally during daytime, “B” flag according tbhe International Code of Signals.

8§ 74. 1. Vessels of the Navy, Coastguard, Police and ddust Maritime Office, SAR and
supervision vessels may display the following dagk®do draw attention when on duty, apart from
those required by COLREG:

a) a blue flashing or fixed light visible all around,

b) additionally during daylight, their duty flag, madeccording to the specified

standard, and displayed in the place where it istmigible.
2. Vessels mentioned in subsection 1 may alsoapmet from lights and daymarks, sound

modulated signals.

8 75. 1. Every vessel moored in the port should disphagraal lights from sunset to sunrise and
from sunrise to sunset when there is restricteithility.

2. If a berthing vessel's bow or stern extends hdythe quay, the vessel should display
a white light at the end of those parts regardbéske lights specified in subsection 1.

3. Any vessel’s facility that extends beyond thesset should be marked at night with
a white light, exhibited over the bow.

4. A vessel with a projecting bulbous bow shouldkmiat night with a white light.

§ 76. A vessel on which a fire breaks out should, apamfimmediately notifying the Harbour
Master's Office and port rescue services, soundreakconsisting of two short blasts and one long
(- - -) to be repeated at intervals of not longantone minute and to be produced by the vessel's
siren, whistle or horn or by the continuous ringofghe vessel’s bell. Signals should be continued
until the arrival of the Fire Brigade.

8 77.In the situations listed below a vessel should ddte following signals:
a) when on special national duty a vessel should d@eoto stop another vessel sound:

one short blast followed by one long blast and $Wort blasts (- — - -);

b) for letting go of the tow by the tugboat: one shmést, two long blasts and one short
blast (- — - -);

c) for calling linesmen: one long blast, three shdasts and one long blast (- - - - -);

d) to request the switching on of VHF: one long blasg short and one long (- - -).
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8 78. 1. In the Swinoujscie VTS area, vessels approactang service terminals should transmit
a warning message directed to the ferries on th& Midrking channel of the VTS, when passing
the following positions:
1) vessels proceeding from sea towards Zalew Szc#ecins
a) abeam the Swinoujscie lighthouse, to warn locatidsrat Swinoujscie — such
message to be addressed to local ferries at Sveitieyj
b) abeam the Kanal Mulnik, to warn Karsibor serviceiés — such message to be
addressed to ferries at Krasibor Services,
2) vessels proceeding from Zalew Szczecinski seaward,
a) abeam the rear beacon of Paprotno leading markegatio Karsibor service ferries —
such message to be addressed to ferries at Kafs#voices,
b) abeam the Mielin N light, to warn local ferriesSawinoujscie — such message to be
addressed to local ferries at Swinoujscie.
2. In the Szczecin VTS area, vessels should tranamvarning message directed to all
vessels on the VHF working channel of the VTS, wpassing the following positions:
1) vessels inbound:
a) abeam Dock no 5 to warn craft in Kanal Grabowski Breekop Mielenski,
b) abeam the River Dunczyca in Przekop Mielenski, aonacraft in Basen Gorniczy,
2) vessels outbound:
a) abeam CPNS3 Berth, to warn craft approaching or maviing in Basen Gorniczy,
b) abeam Dabrowieckie Berth, to warn craft approactongnanoeuvring in Basen
Gorniczy,
c) abeam Zbozowe Berth, to warn craft approaching @desmyk,
d) abeam Plaza Mielenska, to warn craft approachitigh@resmyk.
3. Craft intending to enter or and/or cross sea®agzecin - Swinoujscie shall transmit
a warning message directed to all vessels on thie Wetking channel of the VTS.
4. Barges or barge tow units approaching the Svse@+Szczecin seaway from obstructed
directions shall transmit a warning message adddessall vessels on the VHF working channel of
the VTS.

Chapter VI
Pilotage

8 79. 1. Subject to subsection 2 pilotage is compulsory:
a) In the port of Swinoujscie for vessels and tow mashnits or towed units, with an
overall length of 60m or more and for all vesselsonng in Basins Baltycki and
Atlantycki and the Maritime Repair Shipyard, as &arthe length of the ship does
not exceed 50 m,
b) In the ports of Szczecin and Police for vesselstamdpushed units or towed units
with an overall length of 50m or more,
c) For vessels and tow pushed units or towed uniponts other than those referred to
in paragraphs a) and b) with an overall lengthG@h4r more,
d) For vessels regardless of their length that mayeger the safety of navigation or
port order, particularly those referred to in 81%s Standing Order,
e) For passenger vessels regardless of their length.
2. Overruled
3. The rules and conditions for obtaining PEC amgta@ned in separate regulations.
4. The Harbour Master may order each vessel tpiseservices, if he/she considers that
this is required by the conditions of safe navigati
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§ 80. Vessels exempted from the obligation to use at git@ll in accordance with the reporting
system requirements give notice to the Harbour &ta&stOffice or VTS, where the system is
mandatory.

§81. 1. Vessels may use only the services of those spidto have the qualifications and
competencies determined in the separate regulations

2. The organisation of the pilotage service, thefgasional qualifications and appropriate
certification, mutual responsibilities of the pgoand the Masters of piloted vessels, pilotage fees
and methods of are defined in separate regulations.

3. The Harbour Master may allow pilot services to éedered by the Polish Navy to a naval
ship of a foreign nationality, the length of whighnot more than 85 m, on entering the port of
Swinoujscie.

8 82.A pilot when rendering pilot services is obligedapply the reporting system requirements for
the vessel being piloted and each time upon theestgf the Harbour Master’s Office or VTS shall
provide the required information.

§ 83. 1. The Master or agent of vessel shall order & pilthe Pilot Station as follows:
1) for vessels entering the port, at least 4 hoursrkegfilot embarkation,
2) for vessels leaving the port, at least 2 hoursreettoe estimated time of departure.
2. The pilot order should include:
1) the vessel's name, call sign, flag,
2) gross tonnage (GT),
3) overall length (LOA),
4) maximum draught in fresh water,
5) estimated time of arrival at the pilot embarkatjposition (ETA) Pilot-1, Pilot-2 or
Pilot-3, the areas specified in § 84.
3. Before boarding a vessel, the pilot shall faemigie him/herself with:
1) current traffic situation,
2) current navigational warnings,
3) position of operating dredgers in the Swinoujsaezgcin seaway and in the ports of
Swinoujscie, Szczecin and Police,
4) changes in navigational aids.

§ 84. 1. Pilotage is compulsory from the indicated platepilot embarkation to the place of
berthing and vice versa.
2. Pilotage is compulsory from the following pikrnbarkation positions:
1) " Pilot-3” - near N2 Buoy for vessels with a maximwraught of between 11.0m and
12.8m going from the Pomeranian Bay,
2) " Pilot-2” - near the buoys nos 1 and 2 for vessgth a maximum draught of between
7.0m and 11.0m going from the Pomeranian Bay,
3) " Pilot-1" near the buoys nos 5 and 6 for vesseath & maximum draught under 7.0m
going from the Pomeranian Bay,
4) anchoring positions for anchored vessels,
5) at the TW-1 buoy in the area of Brama Torowa Ilt€Gk ), for ships going from the
border of the Republic of Poland on Zalew Szczégins
3. In justified circumstances a pilot may embarkd@embark in places other than those
referred to in subsection 2, provided that it doesendanger the safe navigation of the vessel anc
will not cause difficulties in the navigation ofhetr craft.
4. A pilot that intends to embark or disembark franvessel at a place other than those
referred to in subsection 2 may do so only in ctiaBan with the Master of the vessel and he is
obliged to:
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a) familiarise the Master with the conditions of natign at that area, particularly
with regard to navigational dangers and traffiotifer crafts,

b) provide the Master with all information necessanydafe navigation;

c) inform the competent Harbour Master's Office or VT®here the system is
mandatory, of the reason for and position of emdawk or disembarkation.

§ 85. 1. The compulsorily change of a port pilot is regd for:

1) vessels of length overall exceeding 140 m, whictvarfrom the port of Szczecin or
the sea port of Police and moor at the port of Sujscie, and vessels of length overall
above 100 m, who arrive from the port of Szczecithe sea port of Police and moor
at the Baltic Basin, Atlantic Basin or at Morska&tnia Remontowa in Swinoujscie,

2) vessels of length overall exceeding 140m enterimgaving the port of Szczecin,

3) vessels of length overall exceeding 140m enterimgaving the sea port of Police,

4) vessels unberthing in the port of Swinoujscie anth@g to Szczecin or Police shall
compulsorily take a port pilot, where their ovetealgth exceeds 160m or their draught
is more than 9.00m and vessels of length overaleeding 100m unberthing in the
Baltic Basin, Atlantic Basin or Morska Stocznia Rertowa in Swinoujscie and going
to Szczecin or Police.

2. The Harbour Master may extend the obligatiochanging a port pilot to other vessels
than those listed in subsection 1, item 2) and 3).
3. The embarkation place for port pilots is to bemalicated by the Chief Pilot.

8§ 86. 1. Pilots are to be carried only on board specid#signed vessels (pilot boats) or those
vessels adapted for this purpose.

2. In case of ice in the port areas and on the, rtteHarbour Master or VTS, where the
system is mandatory, may permit the use of a tugioozarry pilots.

3. Pilot embarkation and disembarkation shall beampliance with the relevant provisions
of the SOLAS 74 Convention.

§87. 1. The pilot shall refuse pilotage if he considénat pilotage would violate the port
regulations or if he finds that the vessel is reatvgorthy.

2. The pilot shall notify the Harbour Master's @#i or VTS, where the system is
mandatory, of every such refusal, giving reasons ifoand the pilot shall then follow the
instructions received.

3. Each time before embarkation the pilot shaltireat the current draught of the vessel and
shall pass this data to the Harbour Master's Ofic¥'TS.

§ 88.Provided that the Harbour Master’s permissionbtaimed, any vessel obliged to take a pilot
according to the provisions of this Standing Onmal@ry change its berthing place in the port without
the pilot's assistance only when moving with the asits lines along the same quay, provided it is
not occupied.

8 89. 1. Inthe event of pilot boats being preventedanfimoving to sea due to stormy weather, all
vessels intending to depart or enter the port shbelduly notified by:

1) the pilot station dispatcher when a pilot is ordere

2) the competent Harbour Master’s Office or VTS onkimmg channel of the VTS when a

vessel moves along the seaway.
2. When there are free berths in the port and aeVesMaster so requests then any vessel

that decides not to go to sea without a pilot oaron stormy weather, should be allocated a berth
at which it may wait until the weather improves.
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8 90. Docking, undocking and launching operations arbdéqerformed by pilots as indicated by
the Chief Pilot.

Chapter VII
Towage and towage services

8 91. The use of towage services in the ports shalldmepalsory to the extent set out in these
regulations.

§ 92. Towage services may not, without the Harbour M&stgermission, be rendered by vessels
that are not intended for such services, excephvalssisting a ship in distress.

§ 93. 1. Each tug and tow unit in the port areas shoeldhbnned by properly qualified personnel
that are trained to operate tug and mooring lines.

2. When barges, floating cranes, support craftimila floating craft without their own
propulsion are not manned by a properly qualifiedighated commander (Master), the Master of
the tug with the highest propulsion power shallrbeharge of both the tug and tow unit.

8§ 94. A tug and tow unit navigating within the inner aref the port shall not consist of more than
one craft being towed unless the Harbour Mastempgrtowage of two or more vessels in the tug
and tow unit.

8§ 95. 1. A tug may not leave its vessel without the omfethe towed vessel's commander even if
the tug is only assisting the vessel.

2. Towing lines may be let go by the tug withow tbwed vessel commander’s permission
only in the event of danger threatening the tug.

8 96. The tug’s bollard pull should satisfy the requiests for the towed vessel size, the existing
circumstances and towing conditions.

8§ 97. 1. In the ports of Szczecin, Police and Swinoejsthie minimum number of used tugs and
their minimum total tugs bollard pull, depending wessel’'s length overall, are described by the
following table:

Length overall of vessel Minimum number of used | Minimum total tugs bollard
(in meters) tugs pull (in tons)
90 — 120 1 12
Above 120 — 140 1 30
Above 140 — 160 2 50
2 - in the port of Swinoujscie
Above 160 — 180 3 - in the ports of Szczecin 70
and Police
Above 180 — 210 3 80
Above 210 — 230 3 90
Above 230 4 110

la. Vessels of length overall between 75 m and 9Gameuvering with a turn in the port of
Swinoujscie in the Baltic Basin, Atlantic Basin addrska Stocznia Remontowa, and maneuvering
with a turn in the port of Szczecin in the Eastéffestern, Warta and Notecki Basins, along the
Starowka and Wegierskie Berths, in the Debicki clehand on the Parnica river are obliged to use
a tugboat, if they do not have an operating bawstier.
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2. For vessels of length overall above 160m, atleae of tugboats shall have azimuthal or
cyclonic drive, and in case of its lack an addigibtugboat must be used in relation to the quantity
defined in subsection 1.

3. In port of Swinoujscie, vessels of length ovieadlove 160m are obliged to take towing
line passed from the tug.

4. In ports of Szczecin and Police, vessels usiggservices are obliged to take towing line
from the tug with bollard pull 30t and more.

5. In case of bad technical condition of quay opleitation conditions determined by the
guay constructor, the rules of tow services shallitermined by the Harbour Master.

6. If circumstances justify using bigger numbertofs that described in subsection 1,
vessel's master, after consultation with pilotpidiged to notify this fact to the Harbour Master’s
Office before commencing the passage.

§ 98. 1. Inthe port of Stepnica, vessels with an ovéeslgth of more than 60m are obliged to use
tugs to assist when manoeuvring with a turn.

2. In the port of Trzebiez, vessels with an oveleigth of more than 75m, are obliged to
use tugs to assist when manoeuvring with a turn.

§ 99.The number of tugs determined by § 97 and § 98 do¢ apply to internal water craft and
those crafts used in port and sheltered shippirge fiumber of tugs or/and pushing tugs and
manoeuvring characteristics of these vessels naustifficient to ensure safe manoeuvring.

8 100.1. The use of towage services while entering thiegfdSzczecin is compulsory for vessels:

1) of length overall up to 120m — from Przekop MielkinSwieta river) to the place of
berth,

2) of length above 120m, sailing to quays and basinated in the south of the Huk quay
— from the Kra quay to the place of berth,

3) sailing to quays by the River Odra in the nortiHok quay — from abeam of northern
head of Zurawia Island to the place of berth.

2. Using tug services while entering the port dlidgais obligatory for vessels:

1) of length overall above 120m berthing in sea pbRalice - from abeam of landmark
Krepa Gorna to the place of berth,

2) of length up to 120m — in distance 1500m from tlaeg of berth.

3. Using tug services while entering the port ofr®wijscie is obligatory for vessels:

1) of length up to 90m — in distance 1500m from theceplof berth,

2) of length above 90 m up to 140 m, entering to frann the sea side — from the east
head of breakwater to the place of berth and emgdn port from the side of Zalew
Szczecinski — from®Bkm of seaway Swinoujscie — Szczecin.

3) of length above 140 m, entering to port from the Sde — 2Nm before the east head of
breakwater to the place of berth and entering tot p@m the side of Zalew
Szczecinski — from'®km of seaway Swinoujscie — Szczecin.

4. Master of a vessel, after consultation withghet, decides about the position of releasing
tugs providing services to the ships leaving thespof Szczecin and Police and to the ships of
length overall above 180m leaving the port of Swijsoie.

5. For vessels of length overall above 180m leat@gport of Swinoujscie, the use of tug
providing services is compulsory from the placebefthing in the port to 2Nm beyond the east
head of breakwater.

8§ 101.1. In particularly justified cases on apply of \ve&ss master, the Harbour Master may,

after consulting with Chief Pilot, for a specifiperiod of time and port area exempt a vessel from
the obligation to use towage services or may peanviéssel to use fewer tugs, if he/she considers
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that the vessel's maneuvering characteristics j@w.thruster or other equipment) are satisfactory
and the exemption does not endanger neither tle¢ysaif navigation in the port area nor port order.

2. The Harbour Master on apply of vessel's mastter consulting with Chief Pilot, may
exempt a vessel leaving without a turn the port$Snfzecin, Police and Swinoujscie from the
obligation to use towage services referred to i878 subsection 1, if such exempt does not
endanger either the safety of navigation in the poea or port order. The Harbour Master lays
down conditions for departure of such vessel.

3. In case of the vessel's being equipped with@arating bow thruster, the Harbour Master
on apply of vessel's master may permit reductiortugf bollard pull of the tugs used for a
compulsory service in accordance to 8 97, subsedtjas per the rule: 1 KM of the bow thrust =
0.01 t of tug bollard pull.

8 102.The Harbour Master may order vessels with an dvieragth of more than 180m to use tug
assistance while proceeding along the Swinoujsze&in seaway if he/she considers it is
necessary to ensure safe navigation.

8 103.Tugs shall maintain radio contact with the toweaftc throughout the towing operations, on
designated VHF working channels, as specified idior@ommunications instruction being
Appendix 7 of this Standing Order.

8 104.Vessels that have to be towed so as to enterdtiesagfely will be towed only when the sea
state on the road is such that the towing line sagly be sent on board.

§ 105.1. New-build vessels leaving for and returning freea trials, regardless of their size, shall
be assisted by a tug on seaways from the bertretoolad and vice versa.

2. A vessel may be exempted from a tug’s assistamcéhe seaway proceeding to the
shipyard if the Master of the vessel on sea tdaldares before entering the port that the triadsew
successful and that the rudder, main engine andtbmster are operational.

3. Vessels that have had propulsion or steeringhmeaxy repaired in the port of Szczecin,
but that machinery has not been tested at sed,l#haksisted by one tug from the berth to abeam
of the port of Police.

4. Vessels that have had propulsion or steeringhmaxy repaired in the port of Police, but
that machinery has not been tested at sea, shaksisted by one tug from the berth to Brama
Torowa IV (Gate V).

5. Vessels that have had propulsion or steeringhmary repaired in the port of
Swinoujscie, but that machinery has not been testeska, shall be assisted by one tug from the
berth to the road for ships outwards, or for vesgging to Zalew Szczecinski from the place of
berthing up to Brama Torowa | (Gate ).

§ 106.1. Towing non-powered vessels may be executed ytinda when the wind force does not
exceed 6°B. In good navigational conditions thebidar Master may exceptionally allow a vessel
to be towed at night time.

2. Docking and undocking is to be permitted in dagtwith wind force does not exceed
5°B. In particular cases when the weather is gbedHarbour Master may allow a vessel to be
docked or undocked at night time providing that piet agrees and that the manoeuvring stations
are duly lit.

3. Vessels at slipways may only be launched ininoeeyeind when the wind force does not
exceed 5°B.
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Chapter VI
Berthing and Berthing Regulations

§ 107.All vessels 50 m and over in length shall useasgstance of port linesmen.

§ 108. 1. The number of linesmen required to assist aelelepends on its length and is specified
in the table below:

Manoeuvre Vessel length in metres
50.00 — 80.01 — 140.01 - | 170.01 - above
80.00 140.00 170.00 200.00 200.00
Berthing 2 3 4 5 6
Unberthing 1 2 3 4 5

2. The linesmen shall wear helmets and life jacketare orange or another bright colour.

3. When manoeuvring during berthing and unberthirgglinesmen are to be directed by the
berth dispatcher who shall be equipped to commtmieith the vessel, and who will designate the
place of berthing in accordance with 8118 subseciof these Regulations.

4. Every linesman shall have appropriate traingggarding his operations and occupational
safety and this shall be confirmed by appropriateudhentation.

8 109.1. A vessel should be properly moored in such ane@aas to ensure its own safety as well
as the safety of other vessels and the port fiesilit

2. Taking off and letting go of lines from the eshould be effected only upon an order by
the Master of the vessel.

3. Vessels moored at the same berth shall on regfighe Harbour Master reduce the
distance between them up to the limits designayeitido Harbour Master.

§ 110.1. Vessel must be equipped with mooring lines @oadte length and quality to ensure safe
berthing and staying alongside.

2. For the berthing or towing of those tank vessalsying flammable liquids or not being
gas free after the carriage of such goods, onky lsads that do not cause sparking shall be used.

3. A vessel shall take or let go of the lines & thaft rendering services to that vessel.

4. Mooring lines should be supplied with rat guards

8 111.1. Mooring lines should be made fast only on bdBaor other facilities designed for that
purpose and in such a manner as to allow eaclidibe let go of easily and in any sequence should
the need arise.

2. Vessels shall not berth at undesignated places.

§ 112.Vessels carrying dangerous goods in bulk and flaohenigquids or not being gas free after
the carriage of such liquids, may moor only at sgigcdesignated berths.

§ 113.1. Except for towing lines, the stretching of ropesoss port basins, canals or seaways shall
be allowed only where absolutely necessary and upoeipt of the Harbour Master’s permission.
Such ropes should be removed immediately upon tieilonger being needed, and in any event
during fog or any other conditions of restrictedibility. Every shift of such ropes should be
immediately reported to the Harbour Master’s Office
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2 Except for a towing line, every line crossing gwt water area, even partially, should be
marked in the following way:
a) during daytime: two red flags,
b) at night: two red lights.
These marks and lights should be placed horizgntathe middle of the line, 3 m apart.
3. The provisions of subsections 1 and 2 do notyafgpomeasuring lines stretched during
sounding operations and to the lines used by agdred hose lines should be duly lowered when
another vessel approaches the area of work.

§ 114.The mooring lines of another vessel may be takkardy in an emergency. In this event the
vessel's Master or person second in command ostpervising person must be informed and
consent. The lines that have been taken off shalpitmperly made fast again as soon as the
emergency ceases.

8§ 115.1. When a vessel is mooring to or unmooring fronphlims a mooring motorboat shall be
used.

2. Vessels shall take additional mooring lines fandv and aft while berthing to the
following berths: Huta - Kra, Cementowe, Fosfato®eapp, Huk, Mak, Cal, Oko, Gnieznienskie,
Krakowskie, Angielskie, Polskie, Wegierskie, Bedggie, Holenderskie, Zbozowe.

§ 116.1. If there is a justified need and a vessel indelodcome alongside another, it shall obtain a
permission to do so from the Harbour Master's @ffduty officer or VTS operator, where the
system is mandatory.

2. It is prohibited for a vessel of a much largeego moor side by side with another smaller
vessel.

§ 117. 1. Vessels under construction or repair, store elssshose vessels temporarily or
permanently laid up as well as tankers carryinmiftable liquids shall be obliged to have fore and
aft towing lines with eyes at their ends placedrdfie water surface during the time when they are
berthed at the port.

2. The lines mentioned in subsect. 1 shall be nfadeon vessel's bitts and secured to
prevent uncontrolled slackening. Their length sbobke such that towing may be executed
immediately upon them being picked up by tugboatse excess of the towing line should be
cleared on the side or deck so that the tug’'s cawheave it in manually.

§ 118.1. Berths along the quays, jetties, breakwatersodiner port facilities shall be allocated by
their operator and in agreement with the Harboustités Office. Before a vessel approaches and
its mooring lines are made fast, the allocatedhbgintll be marked by way of indicating the vessel
stem’s position:

a) at daytime: an orange flag of 50 cm x 50 cm,

b) at night: an orange light.

2. Any berth put out of operation shall be markgdhe operator with an information sign
of 100 cm x 75 cm — with black letters on a whitaid — the text of which shall be agreed with the
Harbour Master’s Office.

3. Berths for warships shall be allocated by thebdar Master’s Office in agreement with
the operator of the berth.

4. Vessels may not berth along the quays, breaksvated other port facilities without
permission from their operator.

5. Warships, or vessels operated by the Coast GRatite, Customs Office and Maritime
Office may come alongside the quays and jettiesuthinout the port to perform their duties
regardless of who owns such a facility.

6. To ensure safe navigation or port order the blartMaster’s Office may allocate a berth
omitting the procedures specified in subsectiorsdnd 4.
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7. Without permission from the Harbour Master’'siCdfvessels cannot be moored beyond
the mooring limits of a berth.

§ 119.1. The operator of a quay should prepare the vesbelth. When ice cover occurs,
preparing the vessel's berth shall include breakirgyice cover in the area adjacent to the port
berth.

2. A vessel should remain at the allocated berthickvcan only be changed upon the
granting of permission by the Harbour Master’s GHfisave for reasons of safe navigation. This
also applies to the shifting of vessels along Izerth

8§ 120.1. A vessel should remain at the allocated besttich can only be changed upon the
granting of permission by the Harbour Master’s GHfisave for reasons of safe navigation. This
also applies to the shifting of vessels along Izerth

2. At the site where a gangway or similar facilitgs been installed, a life buoy with a
heaving line shall be provided on board. The sleré of such a facility shall not obstruct the
movement of the cranes or trains along the quayshodld be painted in a bright warning colour.

3. The gangway or similar facility should be wdlldt night time; and when icy, precautions
should be taken to avoid slipping.

4. After the removal of the connection, the gatethe bulwark or railing shall be closed.

5. When one vessel comes alongside another, treelvalongside the quay should make
provision for safe access to the other vessel hodlgd assist in arranging an appropriate place for
the transfer of people and cargo.

6. It is prohibited to use facilities referred tosubsections 1 and 5 that are damaged.

§ 121.1. Accommodation ladders, gangways and catwalketosed for access to the shore should
be of robust construction, and have railings arigor&ection on both sides.

2. If there is a substantial gap between the vessale and the berth, a net should be
stretched under the gangway or similar facility.ndcessary, the quay operator shall supply an
appropriate pontoon to support and safeguard tiktya

3. On board passenger vessels the only permittedsacfacility for passenger traffic
between the vessel and the shore shall be a gangittayfixed railings on both sides, properly
protected with a securing net.

4. A deck crewmember should supervise passendéc taand from the vessel.

5. Simultaneous two-way traffic on a gangway asciigel in subsection 3 shall be
prohibited except where the gangway has been dlyemtlapted for that purpose

8 122.1. No part of the ship’s structure or cargo harglleguipment shall obstruct the free
movement of cranes or trains along the vesselss. sid

2. Where a vessel’'s anchor has to be kept in walde it is berthing, the anchor chain
should be slackened so that it hangs verticallyrdovine vessel’'s Master should advise the Harbour
Master’s Office whenever the anchor is kept inster. Moreover, the vessel should exhibit the
lights and signs required by COLREG.

3. Any outlets in the vessel’s hull shall be prtgelcto prevent the flooding of the quay and
port facilities.

§ 123.1. While mooring in the port a vessel should bepprty manned by qualified personnel so as
to provide for its safe berthing.

2. Depending on the type and construction of treselkas well as its berthing place, a vessel
or a group of vessels may be supervised by onempefsdoing so does not adversely affect the
safety of navigation and the Harbour Master hageyr The relevant application relating to this
arrangement shall be submitted by the shipowner.
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3. The vessel's Master or shipowner shall be resipten for establishing the adequate
supervision of the vessel.

4. In properly justified cases, the Harbour Mastery also give permission for a vessel to be
berthed without the supervision mentioned in suliwe@. The vessel's Master or the shipowner
shall submit a proper application form regarding thatter.

§ 124.Repairs of a vessel berthing alongside the quangrother mooring place, except for ship
repair yard quays, shall be performed solely wih permission of the Harbour Master.

§ 125 Fumigation shall be permitted solely at the ptaassigned by the Harbour Master’s Office.
A vessel being fumigated shall hoist the “VE” sibaecording to the International Code of Signals.

8§ 126.1. In the port of Szczecin vessels may occupy watss along the following quays:

a) Huk, Mak, Holenderskie, Belgijskie, Angielskie, Bkie, Wegierskie, Greckie,
Albanskie, Jugoslowianskie, Bulgarskie, Noteckiel &nieznienskie and dolphins
on the River Odra — in the belt up to 24 m wide.

b) Snop, Zbozowe, Rumunskie, Rosyjskie, Starowka, KiegSlowackie, Parnica and
Gornoslaskie — in the belt up to 28 m wide.

2. In the port of Szczecin along the quays not moaet in subsect 1 vessels may lie
extending beyond the 28 m belt if they obtain pesiin from the Harbour Master.

3. In special cases the Harbour Master may allawssel to occupy a wider area than that
specified in subsection 1.

§ 127.1. On each occasion the shutdown of a vessel'supiom system (apart from for vessels
berthing at a shipyard) shall require the permissibthe Harbour Master’s Office.

2. Each breakdown, making impossible the operatioa vessel's own propulsion system,
shall immediately be reported to the Harbour Mas®ffice.

§ 128.1. When berthed along the quay any operation o¥/éssel’'s propellers (main or auxiliary)
shall be prohibited except for the carrying outraforing manoeuvres.

2. The trial of vessel’'s engines may be carriedanly at special trial stations. Trials may
only be carried out in other places if the consdnthe Harbour Master and operator of berth has
been granted. The commencement and terminationatf gials shall be reported to the Harbour
Master’s Office.

3. During engine trials a deck officer shall be ge® on the bridge at all times. His
responsibilities shall include keeping a continutmekout on the adjacent water area, standing by
on the VHF channel agreed with the Harbour Mast®&ffsce, the continuous supervision of the
mooring conditions of the vessel, sending of wagrsignals to other vessels as well as stoppage o
the vessel’'s engines when necessary. The Mastérdgtide on the proper number of personnel
necessary to be engaged during trials.

4. During engine trials the vessel shall displaythe place where it can best be seen, the
following:

a) during daytime: “C” flag according to the Interraatal Code of Signals and below
it, at a distance not less than 0.5 m — a conetgubinp,

b) at night: two lights visible all around, the upight should be green, the lower one
should be red.

5. The trial station operators shall observe tlggirements specified in subsection 2. Before
the commencement of the trials, the operators shioillly advise Masters on the responsibilities of
the vessels performing engine trials.

8 129.1. The start and completion of each test of thennpaopulsion system at the trial station
shall be reported to the Harbour Master’s Office.
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2. If a vessel approaching the trial station wisteedemand that the engine operation of the
testing vessel should be stopped, then it shouwdid@ signal composed of four short blasts and
one long blast. The vessel at the trial stationukhammediately repeat that signal and stop the
engines.

3. The trials may be resumed only when the ve$sdllas demanded the stopping of the
engines has safely passed the vessel on trialasocémpleted its manoeuvres and made fast at a
berth and the request has been acknowledged Wyatimur Master’s Office.

4. Immediately after launching a new build vesd$ed shipyard shall remove from the
channel all objects that remain in the water: amghfioating wood, buoys etc. Navigational
obstructions that cannot be removed immediatelylshbe marked with navigational lights and
reported to the Harbour Master’s Office.

8 130.Embarking and disembarking and all vehicle trdfiftan/to a ferry may commence only after
the ferry has stopped completely and is securedthedMaster or his representative, who is
performing his duties on deck, has given permission

8 131.When visibility is less than 5 cables (926m) eaoberthing of a port ferry should first be
agreed with the competent Harbour Master’s Offic¥BS, where the system is mandatory.

§ 132.1. Vessels carrying more than twelve passengemsiglaisplay in visible locations notices
informing passengers what they must and must nethdie on board.

2. In the passenger areas of ferries there shoeldhbister and alarm lists and pictorial
instructions on how to use life-saving appliances.

8 133.1. The clearance of vessels is to be performebeapkace assigned for this purpose by the
Harbour Master’s Office or at the vessel’s berth.

2. Prior to clearance on arrival and subsequealet@rance before departure the transporting
of goods and personnel between the vessel andhtive sr other vessels in port shall take place
only with the permission of those persons respda$dy giving clearance.

3. The provisions of subsection 2 do not apply éoldéur Master’s officers.

§ 134.In the port of Swinoujscie Customs and Border eree of passenger vessels navigating
regularly between the port of Swinoujscie and poftsther States shall take place in the following
areas:

1) Berth of Ferry Base in Swinoujscie,

2) Outer berths of Polnocny Basin.

Chapter IX
Berths and harbours

§ 135.1. The port quay operator, when putting quays aihben service, shall have:

a) certificate of bottom clearance as issued by ardvemfirming that a stretch 50m
wide along the quay and the reinforced stretchhefliottom have been examined
and no obstructions to navigation have been found;

b) sounding plan in 1:1000 scale or larger made orrayga by the competent
Maritime Office or the Naval Hydrographic Office {Adynia of the stretch 50 m
wide along the whole quay;

c) document permitting the use of mooring devices dnoadance to the rules laid
down in the Act of 16 April 2004 about building pects (Journal of Laws No. 92
item 881) or, in case of the lack of such a documam expertise concerning the
technical condition of the mooring devices prepdrgdn expert.
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2. The quay operator shall perform periodic botgmunding and clearance examinations in
the areas adjacent to the port quays and harbguiss reecessary for their current operations. The
frequency and scope of such sounding work and gsnage as specified in the relevant
construction law regulations.

3. The Director of the Maritime Office in Szczeamay compel the quay operator to
perform the work mentioned in subsection 2 at otimees than those stated in the construction law
if the safety of navigation so requires.

4. Quay operators shall keep in proper state therimgp facilities, fenders, ladders, lighting
and order on all quays and jetties they maintaimy Aaults and defects on such account shall be
promptly removed. At the request of the Harbour tdids Office the operators shall present
certificates of periodic strength testing for thearing and fender facilities.

§ 136.1. At nighttime and during periods of reducedhilgly all mooring stations in the ports and
harbours should be lit.

2. Lights should be distributed in such a way ttrety do not hamper recognition of
navigational aids installed in the port and kagour, and on watercrafts, as well as they should
not dazzle the vessels maneuvering on adjacentsvate

3. Sources of lights that may hamper the visibibfynavigational lights in the direction
from the watercraft towards the land shall be:
1) placed away from the axis of leading marks andgeional lights,
2) shielded from the water side, in order to prevaetdirect fall of light rays beyond the
mooring station or the water side of a marine $tmec

§ 137.The construction of and equipment at the quayshamidours should provide for the easy and
safe berthing and unberthing of vessels.

§ 138.1. The quay operator shall place life-saving eaugipt — boat hooks and life buoys with
heaving lines not less than 30 m long along the/gjuatties and other port facilities borderingtpor
basins. This equipment should be arranged not rii@e 200m apart, ready for use and in an
operational state, and adequately lit at night time

2.overruled

3. The Harbour Master may exempt an operator flieenduty specified in section 1 if the port
structure has proper arrangements to prevent pé&aophefalling into water

§ 139.1. Berths and harbours should be equipped with:

1) sufficient number of bollards to ensure the praget easy berthing of vessels,

2) fenders to protect vessels, quay walls and harbfore damage during normal
mooring operations.

2. Ferry and passenger terminals should additiphalVe:

1) special mobile arrangements for vehicular use topmnsate for the difference in level
between the ferry deck and the shore in trackgdated for wheeled vehicles,

2) special mobile stairways designed solely for pedestraffic between the terminal and
the ferry; such stairways to be secured in accaelanth the relevant regulations and
have a safety certificate from an authorized instn,

3) public address system with a sufficient number pkakers so that terminal
management can transmit information to passengéngwthe whole of the terminal.

3. Sea fishing harbours shall be additionally egegwith:

1) certificated technical devices used for hoistirghiing vessels onshore, equipped with
light/sound signalling system informing about staytthe drive,

2) red — colour boards with white sings saying “Fighitharbour”,
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3) information boards about entrance prohibition dytoisting devices work,
4) information boards with except of Port Regulationghe range concerning sea fishing
harbours,
4. Duties described in subsection 3 point 1) shallcarried out by the user and those
described in points 2)-4) shall be carried outhm®/dubject managing the sea fishing harbour.

8 140.Passages for the embarking and disembarking skepagsrs shall be isolated in such a way
that passengers can pass in a safe and orderlyemand the number of passengers carried by
ferries can be monitored. The arrangements forragpg passages should be such that passengers
will not form crowds such as might result in thedf life or health.

§ 141.At ferry terminals special notice boards shalelhibited to provide information on the ferry
timetable and terms and conditions of passengewvealnidle carriage.

8 142.The ferry terminal operator is responsible for saéety of people and the maintenance of
order at the terminals. To this end the operatall @mploy security personnel.

§ 143.1. All berths and harbours and other mooring plabes are in operation shall have the
maximum permitted parameters of berthing craftermeined by operators or owners.

2. It is prohibited to use berths in a way that sdloet comply with the technical
documentation of that berth.

3. It is prohibited for vessels to exceed the p#adidraught for a specified place in the
port.

4. In justified cases, the Harbour Master may afpea berth to be used in a manner other
than specified in its documents, where he/she dersithat it will not endanger the safety of
berthing or port order.

Chapter X
Cargo operations and storage

§ 144.1 Shipborne cargo handling operations shall takeeln the locations indicated for this
purpose.

2. Water borne cargo operations may be performea ypermission being obtained in each
case from the Harbour Master and only at the loaatclearly indicated.

3. Water borne cargo operations, as mentioned lisesation 2, refers to situations when
none of the vessels is berthed at the quaysidelphuhs.

§ 145.1. During cargo operations precautions should kentao prevent the dusting, spilling and
falling of these goods into the water or on tolleeth.

2. Stevedores shall clean up the area and remog® camains and waste after the
termination of cargo operations.

§ 146.1t is prohibited to:

1) use cargo handlers that do not have a valid opaglticertificate, or use facilities
which have been withdrawn from operation by an appate supervising body;

2) use auxiliary cargo handling equipment which does comply with the current
standards and is apparently damaged;

3) drag cargo and equipment along the quays, jetiies,shore protection arrangements,
roll the cargo down the protective walls and slomegoll the cargo over the kerbs of
guays and jetties, where these facilities are nmpgrly secured;
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4) use cargo handling facilities for tasks for whicltls facilities are not designed and to
overload such facilities;

5) store cargo in places not intended for its storage;

6) overload quays above the maximum permitted load.

§ 147.1. Cargo may be stored on the quays and jettieg tenhporarily, and not longer than is
required for handling operations, and in such amaams to enable the movement of privileged
vehicles.

2. A distance of at least 2m should be maintairetd/éen stored cargo and the quay or jetty
water edge. The distance between the stored cadjdrain or crane rails should be not less than
1.5m.

3. The operator of the quay or jetty shall be dadaligo place notice boards specifying the
safe working loads of the quays, jetties, storagasaand lifting facilities.

4. A path at least 1.2m wide, running from the watdge of the structure, should be
maintained along the mooring stations. The moopath should only contain numbered mooring
equipment, equipment for going ashore, and coveox@s, which should be flush with the surface
of the mooring path.

§ 148.1. Before commencing the transfer of oil produetssept for bunkers and any other oils in
bulk, the vessel should be surrounded by floatimgnis and these should remain for the duration of
the transfer, and, where the Harbour Master deemecessary, assistance should also be providec
by a vessel adapted to collect oil. Where portrizsaare equipped with properly operating floating
booms to prevent polluting oil from spreading odesthe basin, the Harbour Master may waive the
requirement of using an additional anti-spillageoino However, the cargo terminal shall make
provision for the immediate use of such booms ifypion occurs.

2. The same requirements shall apply to the tramgfehemicals carried in bulk which are
lighter than, and do not dissolve in water.

3. When dangerous goods in bulk are transferregach case the Harbour Master shall
determine the conditions of transfer. It refersgtaysides, which do not have safety operations
instruction, mentioned in § 153 subsection 1 i®giv

4. In certain cases, when the installation of angmllage boom is hampered or impossible,
or the quantity of oil or chemicals transferredass than 2.000 tons, the Harbour Master may, at
the request of the shipper, give a one-off permms$or assistance from a vessel carrying an anti
spillage boom, which is ready for use. The shigbatl be responsible for the full readiness of the
assisting vessel to start operations.

8 149.1. Bunkering should take place during berthing db@ation approved by the Harbour

Master's Office. Where appropriate, at the requdsshipowners, the Harbour Master may give
permission for bunkering to take place at the readnchorage determining the conditions for such
operation. All costs of bunkering at the road ayebe borne by the person applying for such
permission.

2. Bunkering should take place during berthing db@ation approved by the Harbour
Master’'s Office. Where appropriate, at the requésthipowners, the Harbour Master may give
permission for bunkering to take place at the rmadnchorage determining the conditions for such
operation. All costs of bunkering at the road avebe borne by the person applying for such
permission.

3. Before commencing bunkering a checklist shalptepared, in accordance with the form
approved by the Director of the Maritime Office $zczecin, as confirmation of compliance with
safety requirements during the operation. Aftemiaation of the bunkering operations a copy of
checklist shall be sent to the office of the corepeHarbour Master’s Office.

4. The commencement and termination of operatioastioned in subsections 1-2 shall be
reported to the Harbour Master’s Office.
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5. Vessels receiving and providing oil are obligednaintain a watch on the working VHF
channel of the competent Harbour Master’s Offic&/®6, where the system is mandatory, and to
display signs in accordance with the Internatidighal Code.

6. Vessels navigating in port waters shall be mied in advance by the bunkering vessel
about the necessity of passing at a safe distance.

7. Bunkering of tanker vessels carrying dangeroaedg may take place before the
commencing or after the termination of cargo hamgland water ballast operations under the
conditions set each time by the Harbour Master.

§ 150. The commencement and termination of operationslwinvg dangerous goods shall be
reported to the competent Harbour Master’s Office.

8 150a Before commencing loading dangerous goods, timpshis obliged to report to the Master
or ship’s operator the following information:

1) proper shipping name,

2) UN number, if it exists,

3) class of dangerous cargo, according to the IMO,

4) vessel's class, according to the INF code,

5) quantity of cargo,

6) address of a person, who may give more detailextrimdtion about the cargo.

§ 151.1t is prohibited to handle or store those dangergoods that are referred to in the IMDG
code as dangerous goods not permitted for marttiamsport.

8§ 152.1. Places used for the storage of dangerous garedsubject to regulations on building law,
fire protection law, technical supervision law afdhll be used in accordance with their purpose.

2. During cargo handling and the storing of dangergoods the instructions of producers and
carriers concerning these operations shall be deohplith.

§ 153 1. Cargo handling of dangerous goods shall bewgd in accordance with such safety
operations instructions as have been prepareddweddres and approved by the Director of the
Maritime Office in Szczecin.

2. The instructions referred to in subsection allstietermine the person responsible for
cargo operation, the rules of cargo operation, geray procedure EmS, First Aid rules, MFAG,
communications during operations and the procedorbs used for communicating and requesting
assistance.

3. Persons employed in carrying out cargo operatiovolving dangerous goods shall have
appropriate training; this includes training on tiypes of dangers, rules of cargo handling and
operations with dangerous goods. Persons respensiblcargo handling shall be responsible for
carrying out the training. Such training shall nfirmed by a signature on a participants’ list,
which should be shown on request to any supervisody.

8§ 154.1. Every vessel on which cargo operation with @sogs goods will be performed, shall
before commencing such operations be under theatasftterminal personnel or berth personnel
and vessel staff. Control shall come to an encherptoduction of the checklist.

2. The checklist referred to in subsection 1 shallproduced in accordance with the form
approved by the Director of Maritime Office in Secin and shall be confirmation of compliance
with the safety requirements concerning the cooditf craft, terminal and berth, communication
during operations, the rules concerning cargo djpereand emergency procedures.

3. On completion of cargo operations the operafothe berth shall send a copy of the
checklist to the competent Harbour Master’s Office.
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8§ 155.1. Cargo operations and the storage of dangemassgf class 1, excluding class 1.4 S, and
class 7, according to IMDG Code, shall on each siocarequire reporting to and the approval of
the competent Harbour Master.

2. Storage of dangerous goods classes 2.3, 46,5a2cording to IMDG Code, shall require
reporting to the Harbour Master.

3. Rules of segregation and storage for dangerakgodhat are to be held in storage shall,
as far as is possible, be in accordance with tles determined under the IMDG Code.

4. The marking, packaging, documentation and canditof carriage of dangerous cargo
shall be in accordance with the provisions of Caaptil SOLAS, unless carriage is to be executed
on the basis of different international agreemefrissuch situations the requirements of those
agreements shall be complied with.

5. Cargo operation involving those dangerous gaetlrred to in subsection 1 and those
dangerous goods where there is an indication okesomer or packaging damage shall require the
supervision of an expert.

6. The expert referred to in subsection 5 can bege@son possessing the appropriate
qualifications as in accordance with separate eggurs.

§ 156.During cargo operations involving flammable liquidarried in bulk and liquified gases
carried in bulk, the operator of the cargo operaterminal shall be obliged to ensure the assistanc
of a fire fighting vessel in situations when:
a) the vessel is not totally covered by a permaneatfighting installation that is on
terminal,
b) due to bad weather conditions , the permanent figieting installation of the
terminal cannot ensure protection for the wholesgks

§ 157. 1 It is prohibited to make tank vessels gas Whast they are in the port area.
2. Tank washing operations for tank vessels irptiré area shall in each case be carried out
in consultation with the Harbour Master.

Chapter Xl
Maintenance of operational order and environmentajprotection

§ 158.In the port area it is prohibited to:

1) remove, damage, misuse fire alarm devices, lifangawsignaling, and pyrotechnic
equipment;

2) remove, damage or move navigational buoys, barmlsoring buoys and other
navigational aids, signboards and warning signspdagues;

3) manoeuvre the vessel in a manner that may causgatianal aids, as referred to in
subsection 2, to be moved or damaged;

4) cover and obstruct mooring arrangements, hydratdephone and electrical
connections and obscure warning signs;

5) use the vessel's radio station except for the VEjigment;

6) walk or be in ‘no entry’ areas and destroy vegeisti

7) wash the vessel’s superstructure and decks;

8) walk or skate on ice;

9) swim;

10) hunt;

11)carry passengers on board vessels when the sleify siificument does not provide for
such carriage;

12)discard fishing nets and gear.
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§ 159.1. Without permission from the Director of Maritimid#fice Szczecin, it is prohibited to:

a) lay and replace submerged lines, such as cableagseewater and gas pipelines;

b) use explosives during water engineering and otloeksy

C) scrap vessels;

d) lay up craft withdrawn from operation;

e) erect mooring piles in water or ashore

2. An application for permission for any of theieaities included in subsection 1 should be

supported by the documents required by law.

§ 160.1. Without permission of the Harbour Master it ishpbited to:
a) flood the docks;
b) conduct hydroengineering works;
c) conduct vessel stability trials;
d) store wrecks and scrap at berths;
e) excavate sand, gravel, stones or ice;
f) recover submerged objects and dive;
g) organise water sports or recreational events ow#ter area,;
h) practice rowing;
i) launch boats from vessels;
J) sand blast, chip and paint the outer part of tleseks hull ;
k) leave cargo-handling equipment projecting beyomrdatbunds of the vessel;
[) spread and dry fishing nets.
2. The prohibition mentioned in subsection 1 f)gloet refer to cases stipulated in § 161 or
to goods lost by the stevedoring company duringadwrandling operations.
3. Whenever any underwater works are to be exetytelvers it is mandatory to inform by
radio on the working channel the competent Harlaster's Office or the VTS, where the system
is mandatory, of the commencment and conclusisuol works.

8§ 161.1. In the case of the sinking of any part of a géssequipment, particularly the loss of
anchors, chains or steel ropes, or other objectsngaoa threat to the safety of navigation, the
vessel's Master or the person using the objectyldhonmediately mark the place where the object
sank and notify the Harbour Master’s Office.

2. The vessel or the person that lost them shorddhptly recover the above-mentioned
objects. In case the lost objects are not recowsrttuin the time indicated by the Harbour Master’s
Office, the Harbour Master may order their recoyavitich will performed at the expense of the
owner of the object pursuant to other regulations.

§ 162.1. Fishing and the setting of fishing gear mayelzecuted beyond port boundaries at a
minimum distance of 200 m from the limits of theimaeaway and not less than 150 m from other
seaways, road boundaries or anchorages.

2. Fish harvesting by trawling in the area of tbad and anchorages will on each occasion
requires the permission of the competent Harboustétas Office or VTS, where the system is
mandatory.

8 163.1 The Harbour Master may temporarily restrict lmse the port or part of the port area to
traffic if the safety or protection of the enviroant requires it, and in particular during:

a) storm;

b) exceptionally high or low levels of water ;

c) fog or restricted visibility;

d) rescue operations or pollution removal actions.

2. The Harbour Master shall notify all interesteartigs about these restrictions or the

closing of areas to traffic.
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3. If the restrictions or closing concerns bertjgdties and marinas, their operators are
obliged to arrange for and place appropriate infdrom plagues and warning signs.

§ 164.The Harbour Master may decide to remove a vessel the port or to change her berthing
place for reasons relating to the safety of nawgatport order or as is necessary to ensure propet
port operations.

§ 165.1. Maintaining order and cleanliness within thebloar and marina areas shall be the
responsibility of the operators.

2. The operators shall be liable for the consegeeiacising from non-compliance with the
rules and regulations on maintaining operationdepiin the port areas and the protection of the
environment. They shall be liable for damage duetheir negligence in observing such
requirements.

3. The liability for maintaining operational ordghnall also lie with the persons who, under a
proper agreement, are assigned the relevant dirtiese absence of such agreement, the liability
shall rest with employees of the property managmgpany responsible for such maintenance.

§ 166.1. Rubbish and waste should be kept in appropc@téainers.

2. Such containers shall have tightly closed cavers

3. Rubbish and waste containers should be dulyiethpand their surrounding should be
kept clean at all times.

4. It is prohibited to discharge sewage into rublisntainers as well as to bury carrion,
spoiled fish, fish wastes and litter, unusable potidn wastes, as well as the waste generated by
the washing of industrial, port and vessel tanks.

§ 167.1. Discharge of any sewage waste into the sewasfersy port waters and into ground is
subject to separate regulations.

2. It is prohibited to pollute the atmosphere ia ffort area. This prohibition does not cover
emissions resulting from normal vessel operationd amissions from shore facilities if the
permission specified in separate regulations has geanted.

§ 168.1. It is prohibited to pollute the water, land asrippareas and facilities. When pollution
occurs, the polluters or operators shall immedyatelin the time indicated by the Harbour Master’s
Office remove it, cover the costs of pollution ckeace and of claims by third parties that arisenfro
such pollution.

Should the polluter or operator fail to bear tlasgonsibility, the Director of the Maritime Offioe
Szczecin may order its execution and charge, a®ppate, the polluter or operator.

2. The provisions of subsection 1 also apply wHeatihg objects obstructing navigation
have to be removed from the port waters.

3. Sludge and oily waters should be discharged ftmrvessel to proper reception facilities.
The connecting of a reception hose to the end efdiecharge pipeline is to be performed by the
discharging vessel personnel.

4. Sewage—polluted water from vessel’'s sanitaryesys with no oily content or cargo
residues should be discharged into proper recef#icitities prior to leaving the port, unless the
vessel's holding tanks have sufficient capacityetain such waste until the vessel departs more
than 12 nautical miles from the nearest land.

5. Before its departure rubbish, domestic, openati@nd cargo-associated waste shall be
disposed of by the vessel in to proper receptioiiitias:

a) containers placed on the quayside
b) transport vehicle placed at the vessel’s side.
6. Hold or tank washings shall be discharged ineogort shore reception facilities.
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7. The provisions contained in subsections 3-6 alay apply to vessels carrying their own
arrangements of the type approved by a Classificatbociety, providing for the proper
neutralisation of waste and rubbish as specifigti@se provisions.

8. The services referred to in subsections 3-@rereesponsibility of the person who, under
an agreement, has undertaken to perform the apat®p@ctions.

9. Operators dealing with the reception, storage management and transport of waste
from ships shall notify the Director of Maritime fi@k in Szczecin in writing of their undertaking
and conducting such activities in the port premasas they shall present the permission required by
separate regulations.

10. It is prohibited to use non-mechanical meansetaove oil products from the water
surface without permission being obtained fromDivector of Maritime Office in Szczecin.

§ 168a 1. The port or harbour managing entity is obligedgrovide ships entering the port with
access to waste port facilities either at theittieg place or at the place where the stationarsteva
port facility is located.

2. Providing access to waste port facilities camanise disturbances to ships movements.

3. The discharge and management of residues fressels in the port area shall be
maintained only in accordance with the rules eshbl in the plan of management of waste and
cargo residues from vessels.

4. The process of discharging cargo waste anduesifrom vessels should not cause the
detention of the vessel

8 169.If supervision or inspection proves that therestesxa hazard of port waters pollution from a
vessel, an authorised representative of the Magitidffice may close and seal the valves of the
bilge system for the duration of the vessel’s stathe port.

8 170.The disposal of dredged material from port basinthé sea bottom may only be executed
after permission is obtained in compliance with¢heent regulations.

§ 171.Masters are directly responsible for the safety @mler of passengers, for vehicles and cargo
when carried by port ferries, and they should empkcurity personnel onboard for this purpose.

8§ 172.Trials of onboard sirens in the port areas may talace exclusively between 15.00 and
17.00 provided that the permission of the Harboastdr’'s Office is obtained each time.

§ 173.1. The Harbour Master shall command rescue opestim those vessels that have had
marine incidents, in particular when fire has brokeit or any other event has occurred that may
endanger the safety of the vessel or cargo.

2. Such occurences mentioned in subsection 1 kbathmediately reported to the Harbour
Master’s Office and depending on circumstances R,32ort Rescue Service or Fire Brigade.

§ 174.1 The path of underwater lines (cables and pipg)isbould be marked on both shore sides
with warning signboards. The signboards should lmeinted in a location as agreed with the
Director of Maritime Office in Szczecin.

2. The dimensions of the warning signboards andssgihould comply with the standards
established by the Polish Standardisation Committee

3. Warning signboards should be properly maintaiaed lit from sunset to sunrise and
during reduced visibility

4. Mounting, maintenance and lighting of warningnéioards shall be the responsibility of
the operator of the protected facility.

5. In particular circumstances the Director of NMare Office in Szczecin may grant an
exemption from the obligation to mark cables angkfines.
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§ 174a.1. All marine hydro-engineering structures arbeéamarked with navigational aids from the
waterside. Operator of the structure is responsdslplacing and maintaining the navigational aids.

2. Navigational aids mentioned in subsection 1 khaomply with the requirements of
separate regulations, and their location and cshall be agreed upon with the Director of the
Maritime Office in Szczecin.

3. In justified cases the Director of the Mariti@&ice in Szczecin may issue an exemption
from the duty of marking mentioned in subsection 1.

§ 174b.1. Navigational passages under bridges shalmdrked at day and nighttime. Owner of
the structure shall be responsible for maintenafceich marking.

2. The marking mentioned in subsection 1 shouldpypmwith the requirements of separate

regulations and be agreed upon with the Directah@fMaritime Office in Szczecin.

Chapter XIlI
Final Provisions

§ 175.The Standing Order No1 issued by the DirectohefMaritime Office in Szczecin dated™8
April 2000 - Harbour Regulations (Official Jourrafl Laws of the West - Pomeranian Voivodship
No 20, pos. 227 of 2000, and No 12 pos. 239 of 20@lLNo 12 pos. 250 of 2002), becomes void.

8 176.This Standing Order comes into force thirty dafgsrats publication in Official Journal of
Law of the West - Pomeranian Voivodship
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Appendix No 1
to the Standing Order No 4

issued by the Director of the Maritime Office inc3ecin
dated 1 September 2002

VTS SWINOUJSCIE AREA

The VTS Swinoujscie area is determined by straigigés and the shore lines connecting
positions in Pomeranian Bay and the areas set ifotths table:

No. Positions on the chart and areas Latitude Longitude
1 | Polish-German border on the shore line 53°55.7| N4°13.6' E
2 |apointindicating the road boundary 53°59.3’'IN4°14.5’ E
3 | Position 54°07.6'N | 14°12.1'E
4 |apoint indicating the road boundary 54°07.6'[N4°16.8' E
5 |position on the shore line 53°54.6'IN  14°20.2| E
stretch of the Swinoujscie —Szczecin seaway fr¢gm

6 |the eastern head of the breakwater to the Seawpy - -
Gate
Swina strait from buoy "SW-2" to the road bridgg

7 S : - -
over Stara Swina in Karsibor
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Appendix No 2
to the Standing Order No 4

issued by the Director of the Maritime Office inc3ecin
dated 17 September 2002

VTS SZCZECIN AREA

The VTS Szczecin area is determined by straighgsliand the shore lines connecting
positions in Zalew Szczecinski and Roztoka Odrzarisikm Gate | to shore abutments of the

Odolany gas pipeline in Roztoka Odrzanska and basaset forth in this table:

Positions on the chart and areas Latitude Longitude

1. |western abutment of the Odolany gas pipeline 5336.3'N 01434.3'E
2. |shore line to a point in way of the village of Poutigie 53°44.4'N 014185 E
3. |shallow water buoy “MO-S” 5347.0'N 01418.5'E
4. |western tower of Brama Torowa | (Gate I) 53°48.5'N 1420.4'E
5. |eastern tower of Brama Torowa I(Gate 1) 5348.6' N 01420.5'E
6. |shallow water buoy “KW-S” 53°47.6'N 01424.7'E
7. |seaway buoy “MC” 53 44.8'N 01428.6'E
8. |shore line in way of the village of Kopice 5342.1'N 01432.4'E
9. |eastern abutment of the Odolany gas pipeline (Siveek 5336.3'N 01435.8'E

River Odra from shore abutments of the Odglaas pipeling
10. |encompassing Szeroki Nurt, Waski Nurt, DomiazasfjaNurt, - -

Inski Nurt to the eastern boundary of the anchorage
11 stretch of the Swinoujsci8zczecin fairway along Debina a ) )

* |Radolin islands to dolphin "80” (Dock No 5)

43




Appendix No 3
to the Standing Order No 4

issued by the Director of the Maritime Office inc3ecin

dated 17 September 2002

REPORTING SYSTEM IN THE VTS SWINOUJSCIE AREA

1. Call sign: Svinoujscie Traffic.

2. ChannelsvHF 12, VHF 70 DSC code 002610800

3. Types and rules of reporting, reporting points &imdl of information communicated by
a vessel are contained in the table below:

Tfégir?f Ru'f‘espg];tirﬁg%rgirr']%sand Type of message transmitted
Voyage 2 hrs before pilot embarkation position if#|{A,CorD,H,0,J,G,|,P,Q,L, T,U, W, Y
plan applicable

15 minutes before entering a VTS areafor|A,CorD,H,O,G,I,P,Q,L, T,U, W, Y
vessels not taking a pilot
2 hrs before unberthingfer vessels intending 1AL, D, O, J, |, K, P, W, Y
unberth and takim a pilot (except inland wat
vessels)
1 hour before unberthing fer vessels intendin|Al, D, O, J, I, K, P, W, Y
to unberth and not taking a pilot (except inli
water vessels)
15 minutes before entering a VTS areafor|Al, D, L
vessels taking a pilot
when leaving a VTS area Al1,D
when embarking or disembarking a pilot Al, D, Xtime of pilot embarkation and t
name
when leaving the seaway or before entering|Al, D
Position ==y
report after dropping anchor Al_, CorD. _
X —time of dropping anchor
15 minutes before weighing anchor Al,X — requespirmission to join traffic
after weighing anchor Al, X — time of weighing anch
abeam the head of the eastern breakwater ((Al, D
entrance into the port of Swinoujscie
15 minutes before unberthing (except for inlfAl, D, X — pilot's name, number and names
water vessels) tugs, request for permission to join traffic
Position inland water vessels before unberthing Al, D, 0,B,W
report berthing alongside a quay in the port |Al, D,X — berthing time, number and names
Swinoujscie tugs
abeam Brama Torowa | (Gate I) for vessels g|Al, D
from Zalew Szczecinski
given by a vessel that has sighted an inciJ]Al, CorD, Q
Special affecting or that may affect the safety
report navigation and/or the marine environm

cleanliness
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Legend:

A - vessel's name, call sign, flag, IMO number,

Al - vessel's name and call sign,

C - vessel’s position (latitude and longitude),

D - vessel’s position relative to fixed objects,

H - point of entry into a VTS area,

O - maximum draught in fresh water,

J - time of arrival at pilot embarkation positioh®T-1, PILOT-2, PILOT-3, (ETA), or if the
vessel requests a pilot,

G - last port of call,

| - port of destination,

K - position of leaving VTS area

P - type and quantity of dangerous goods,

Q - circumstances that may affect the safety ofgaion and/or the marine environment,

L - planned passage route,

T- agent’s name,

U - LOA, beam, GT capacity, vessel type,

W - number of passengers on board,

X - other information, including: time of droppiranchor, requegbr permission to join the
traffic after weighing anchor, time of weighing &oc, berthing time, pilot's name,
number and names of tugs,

Y- number of crew.
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Appendix No 4
to the Standing Order No 4

issued by the Director of the Maritime Office inc3ecin
dated 17 September 2002

REPORTING SYSTEM IN THE VTS SZCZECIN AREA

1. Call sign:Szczecin Traffic.

2. ChannelsVHF 69.

3. Types and rules of reporting, reporting points &mdl of information communicated by a
vessel are contained in the table below:

Type of Rules of reporting and

report reporting points Type of message transmitted

Voyage 2 hrs before pilot embarkation position if|{A,CorD,H,0,J,G,|,P,Q,L, T,U, W, Y
plan applicable
15 minutes before entering a VTS areafor|A,CorD,H,0O,G,I,P,Q,L, T,U, W, Y
vessels not taking a pilot
2 hrs before unberthingfer vessels intending 1A1, D, O, J, I, K, P, W, Y
unberth and taking a pilot (exceptland watel
vessels)

1 hour before unberthing fer vessels intendin|Al, D, O, J, I, K, P, W, Y
to unberth and not taking a pilot (except inli
navigation vessels)

Position 15 minutes before entering a VTS area +|Ad, D, L
report vessels taking a pilot
when leaving a VTS area Al,D
when embarking or disembarking a pilot Al, D, Xmé of pilot embarkation and his nanpje
when leaving the seaway and before enterind A1, D
seaway
after dropping anchor Al, CorD.
X — time of dropping anchor
15 minutes before weighing anchor Al,X — requespirmission to join traffic
after weighing anchor Al, X — time of weighing anoch

abeam Brama Torowa | (Gate I) for vessels g|Al, D
towards Zalew Szczecinski

abeam Brama Torowa IV (Gate 1V) Al, D

abeam Dock No 5 Al, D

15 minutes before unberthing (except inl{Al, D, X — pilot's name, number and names
water vessels) tugs, request for joining traffic

inland water vessels before unberthing Al1,D,0,J,I,P, W

after departing from the port of Stepnica, Po|Al, D
Barge Port and Trzebiez

berthing alongside a quay in the port of Szcz¢ A1, D,X — berthing time, number and names

Stepnica, Trzebiez tugs

given by a vessel that hasghted an incidefAl, C or D, Q
Special affecting or that may affect the safety the sa
report of navigation and/or the marine environm

cleanliness




Legend:

A - vessel's name, call sign, flag, IMO number,

Al - vessel's name and call sign,

C - vessel’s position (latitude and longitude),

D - vessel’s position relative to fixed objects,

H - point of entry into a VTS area,

O - maximum draught in fresh water,

J - time of arrival at pilot embarkation positiotL®T-1, PILOT-2, PILOT-3, (ETA), or if the
vessel requests a pilot,

G - last port of call,

| - port of destination,

K - position of leaving VTS area

P - type and quantity of dangerous goods,

Q - circumstances that may affect the safety ofgaion and/or the marine environment,

L - planned passage route,

T - agent’s name,

U - LOA, beam, GT capacity, vessel type,

W - number of passengers on board,

X - other information, including: time of droppiranchor, requegor permission to join the traffic
after weighing anchor, time of weighing anchor thieig time, pilot's name, number and names of
tugs,

Y- number of crew.
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Konwencja IMO o utatwieniu miedzynarodowego obrotarskiego Amo Convention on facilitation of International Méime Traffic

Formularz
IMO FAL
Form 1

Appendix No 5
to the Standing Order No 4

issued by the Director of the Maritime Office inc3ecin
dated 17 September 2002

Example

ZGLOSZENIE OGOLNE
IMO GENERAL DECLARATION

Przybycie/ Wyjscie /

Arrival Departure

1.Nazwa i rodzaj statku /
Name and description of ship

2. Port przybycia / wyjscia
Port of arrival/departure

3.Data-czas przybycia/wyjscia
Date-time of arrival/departure

4. Bandera /
Nationality of ship

5. Nazwisko kapitana /
Name of master

6. Port skad przybyl / port przeznaczenia
Port arrived from/port of destination

7. Certyfikat okretowy (port; data; numer) /
Certificate of registry (port: date; number)

8. Nazwa i adres agenta statku /
Name and address of ship’s agent

10. Tonaz netto /
Net tonnage

9. Tonaz gros /
Gross tonnage

11. Pozycja statku w porcie (nabrzeze lub pozycja) /
Position of the ship in the port (berth or station)

12. Krotkie dane dotyczace podrozy (poprzednie i kolejne porty zawiniecia, podkreslic gdzie pozostaly ladunek bedzie wyladowany) /
Brief particulars of voyage (previous and subsequent ports of call; underline where remaining cargo will be discharged)

13. Krotki opis ladunku /
Brief description of the cargo

14. Tlosc zalogi (z kapitanem)/
Number of crew (incl.
master)

15. Liczba pasazerow /
Number of passengers

16. Uwagi /
Remarks

Zalaczone dokumenty (podac ilosc kopii)
Attached documents
(indicate number of copies)

17.Deklaracja ladunkowa** /
Cargo declaration**

18. Zgloszenie zasobow
statku**
Ship’s stores declaration**

19. Lista zalogi /
Crew list

20. Lista pasazerow /
Passenger list

21. Data i podpis kapitana, upowaznionego agenta lub oficera /
Date and signature by master, authorized agent or officer

22. Zgloszenie rzeczy
zalogi(*)(**)
/Crew’s effects declaration

()

23. Morska deklaracja zdrowia
Maritime declaration of
health (*)

Do uzytku sluzbowego/
For official use

(*) tylko po przybyciu
(*) only on arrival.
(**) dotyczy sluzb innych niz administracja morska

(**) for services other than maritime administration
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Appendix No 6
to the Standing Order No 4

issued by the Director of the Maritime Office inc3ecin
dated 17 September 2002

MANIFEST LADUNKOW NIEBEZPIECZNYCH (wg IMO) NR STRONY /PAGE NUMBER. . . . . . . . )

IMO DANGEROUS GOODS MANIFEST

(Wymagane przez Solas 74, rozdzial VII; MARPOL 73/78 aneks III;
(As required by SOLAS 74, chapter VII;  MARPOL 73/78, annex IlI;

Wstep do Kodu IMDG)
the General Introduction to the IMDG Code)

NAZWA STATKU NUMER IMO PANSTWO BANDERY NAZWISKO KAPITANA
SHIP'S NAME IMO NO. FLAG STATE MASTER’'S NAME
NUMER PODROZY PORT ZALADUNKU PORT WYLADUNKU AGENT
VOYAGE NO. PORT OF LOADING PORT OF DISCHARGE SHIPPING AGENT
TLOSC 1RODZAJ SUBSTANCIA PROCE-
vty O UMERY REASTRACYIN POJAZOOW. AN WLASCIWA NAZWA TECHNICZNA KLASA NR ONZ RPN ZacRosENIA | | oamtoNy | 2N e MupealiI e ZASTIAICNANIA
OOKING MARKS&NUMBERS, CONTAINER ID.NO(s). IBER A PROPER SHIPPING NAME CLASS UNNO. | aPAKOWANIA | 'SUBSIDIARY | FLASH- POINT A MASS (kos) R STOWAGE
VEHICLE REG. NO (s). o o RISK(S) (IN°C, c.c) ARSI x| GROSSINET | NE POSITION ON BOARD
PODPIS AGENTA PODPIS KAPITANA
AGENT'S SIGNATURE MASTER'’S
SIGNATURE

MIEJSCE | DATA
PLACE AND DATE

MIEJSCE | DATA
PLACE AND DATE




Appendix No 7
to the Standing Order No 4

issued by the Director of the Maritime Office inc3ecin
dated 17 September 2002

INSTRUCTION FOR RADIOCOMMUNICATIONS

1. For traffic requirements, vessels shall comply wiité following rules:
1) VTS Swinoujscie area:
a) working channel: VHF 12, 70 VHF DSC code 002610800,
b) calling: Swinoujscie Traffic,
c) area: the road from N-4 buoy, port in Swinoujseed the Swinoujscie -Szczecin fairway
from the entrance heads to Brama Torowa | (Gate I),
d) objective: VTS operator contact with traffic vesset those intending to join the traffic,
e) channel 12 VHF is used exclusively for VTS — vessghmunications,
f) persons on land should make arrangements concefaimgay traffic and vessel berthing
by telephone via a VTS operator,
g) companies may determine other calling channelshi@r purpose on a frequency assigned
to them,
h) arrangements between VTS and vessels requiring it should be made on VHF
channel 18.
2) Area VTS Szczecin
a) working channel: 69 VHF,
b) calling: Szczecin Traffic,
c) area: part of Zalew Szczecinski, Roztoka Odrzanpkéets in Police and Szczecin and the
Swinoujscie -Szczecin fairway from Brama Torowat@ato Dock no 5,
d) objective: VTS operator contact with traffic vesset those intending to join the traffic,
e) VHF channel 69 is used exclusively for VTS — vegssshmunications,
f) in matters concerning calling the rules of secfippoints 1) f and g apply,
g) arrangements between VTS and vessels requiring imoeeshould be made on VHF channel
20.
2. While communicating on port traffic matters in thespective areas of Swinoujscie, Police and
Szczecin, vessels shall use the following channels:

1) rendering berthingndunberthingservices:
a) working channel: VHF 17,
b) area: areas of commercial ports including thpysind and repair shipyards,
C) objective: maintaining communications betweepilat, tug, quay (dock) operator, quay bosun
and linesman,
d) in the event there are many berthing, unbertbindocking operations, VHF channels 08 and 06
should be used according to the rules determinéaeimadiocommunication regulations.,
e) each berthing vessel shall maintain an additisr@ich on the VHF channel of the competent
VTS.
2) for pilot services in the Swinoujscie and Szazgdot station area of operation
a) working channel: VHF 68,
b) area: ports in the area of Zalew SzczecinskoatBka Odrzanska and area of port Swinoujscie,
Police and Szczecin,
c) objective: requesting and co-ordinating pilagees..
3. For the traffic in and near other ports and harbpnot mentioned in items 1 and 2, vessels shall us
the following VHF channels:
a) calling channel: VHF 71,
b) working channel: VHF 71,
C) objective: establishing contact between the BlaroMaster's (Bosun’s) Office and arriving or
departing vessels,
d) vessels intending to cross the Polish-Germaddron the area of Nowe Warpno harbour should
contact the Coast Guard on VHF channel 71 (powdraed to 1 Watt).
4. For ship-to-ship communications, vessels shsdlthe following VHF channels:



a) calling channel: working channel of the compe¥éns,
b) VHF channel 13: for communications concernirgyshfety of navigation,
c) VHF channel 10: for communications concerningoodination in oil clearance and similar
operations in port waters, fire, flood, local res@perations.
5. For berthing services rendered by quay and dockatqrs and linesmen in the area of Swinoujscie,
Police and Szczecin port zone the channels detetmimsubsection 2 point 1 shall be used.
6. For vessel — port operator communications, éHeviing VHF channels should be used:
a) working channels: as permitted by Office of Telmmunications Regulation for port operators,
b) channels allocated to a company are to be useddlling and correspondence between a port
operator (company) and his vessels.
7. VHF channels may be used only with valid permisshas been given by the Office of
Telecommunications Regulation (Urzad Regulacji Keheunikaciji).
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Appendix No 8
to the Standing Order No 4
issued by the Director of the Maritime Office inc3ecin
dated 17 September 2002
TABLE OF PERMITTED DRAUGHTS FOR VESSELS OF OVERALL LENGTH GREATER

THAN 160 M ENTERING THE PORT OF SZCZECIN.

Length 7 7 Breadth of vessel in metres 7
overallin | do25.00 | 25.01-26.026.01-27.00| 27.01-28.00] 28.01-29.00] 29.01-30.00| 30.01-31.00
metres - .
Maximum draught in fresh water

160 9.15 9.15 9.15 9.15 9.15 9.15 9.15

161 9.14 9.14 9.14 9.14 9.14 9.13 9.13
162 9.13 9.13 9.12 9.12 9.12 9.11 9.11
163 9.12 9.11 9.11 9.10 9.09 9.08 9.08
164 9.11 9.10 9.09 9.08 9.07 9.06 9.05
165 9.10 9.08 9.07 9.06 9.04 9.03 9.02
166 9.09 9.07 9.05 9.04 9.02 9.00 8.99
167 9.08 9.06 9.04 9.02 9.00 8.98 8.96
168 9.07 9.04 9.02 9.00 8.97 8.95 8.93
169 9.06 9.03 9.00 8.98 8.95 8.92 8.90
170 9.05 9.02 8.99 8.96 8.93 8.90 8.87

171 9.04 9.00 8.97 8.94 8.90 8.87 8.84
172 9.03 8.99 8.95 8.92 8.88 8.84 8.81
173 9.02 8.98 8.94 8.90 8.86 8.82 8.78
174 9.01 8.96 8.92 8.88 8.83 8.79 8.75
175 9.00 8.95 8.90 8.86 8.81 8.76 8.72
176 8.99 8.94 8.89 8.84 8.79 8.74 8.69
177 8.97 8.92 8.87 8.82 8.77 8.72 8.67
178 8.95 8.90 8.85 8.80 8.75 8.70 8.65
179 8.93 8.88 8.83 8.78 8.73 8.68 8.63
180 8.91 8.86 8.81 8.76 8.71 8.66 8.61

181 8.89 8.84 8.79 8.74 8.69 8.64 8.59
182 8.87 8.82 8.77 8.72 8.67 8.62 8.57
183 8.85 8.80 8.75 8.70 8.65 8.60 8.55
184 8.82 8.77 8.72 8.67 8.62 8.57 8.52
185 8.79 8.74 8.69 8.64 8.59 8.54 8.49
186 8.76 8.71 8.66 8.61 8.56 8.51 8.46
187 8.75 8.70 8.65 8.60 8.55 8.50 8.45
188 8.74 8.69 8.64 8.59 8.54 8.49 8.44
189 8.73 8.68 8.63 8.58 8.53 8.48 8.43
190 8.72 8.67 8.62 8.57 8.52 8.47 8.42

191 8.71 8.66 8.61 8.56 8.51 8.46 8.41
192 8.69 8.64 8.59 8.54 8.49 8.44 8.39
193 8.67 8.62 8.57 8.52 8.47 8.42 8.37
194 8.65 8.60 8.55 8.50 8.45 8.40 8.35
195 8.63 8.58 8.53 8.48 8.43 8.38 8.33
196 8.61 8.56 8.51 8.46 8.41 8.36 8.31
197 8.60 8.55 8.50 8.45 8.40 8.35 8.30
198 8.59 8.54 8.49 8.44 8.39 8.34 8.29
199 8.58 8.53 8.48 8.43 8.38 8.33 8.28
200 8.57 8.52 8.47 8.42 8.37 8.32 8.27

201 8.56 8.51 8.46 8.41 8.36 8.31 8.26
202 8.55 8.50 8.45 8.40 8.35 8.30 8.25
203 8.54 8.49 8.44 8.39 8.34 8.29 8.24
204 8.53 8.48 8.43 8.38 8.33 8.28 8.23
205 8.52 8.47 8.42 8.37 8.32 8.27 8.22
206 8.51 8.46 8.41 8.36 8.31 8.26 8.21
207 8.50 8.45 8.40 8.35 8.30 8.25 8.20
208 8.49 8.44 8.39 8.34 8.29 8.24 8.19
209 8.48 8.43 8.38 8.33 8.27 8.22 8.17
210 8.46 8.41 8.36 8.31 8.25 8.20 8.15

211 8.45 8.40 8.35 8.30 8.24 8.19 8.14
212 8.44 8.39 8.34 8.29 8.23 8.18 8.13
213 8.43 8.38 8.33 8.28 8.22 8.17 8.12
214 8.42 8.37 8.32 8.27 8.21 8.16 8.11
215 8.40 8.35 8.30 8.25 8.20 8.15 8.10
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Appendix No 9
to the Standing Order No 4

issued by the Director of the Maritime Office inc3ecin
dated 17 September 2002

TABLE OF PERMITTED DRAUGHTS FOR VESSELS OF OVERALL LENGTH GREATER
THAN 170 M ENTERING THE PORT OF POLICE.

Breadth of vessel in metres
enaih 402500 | 2501-] 26.01- | 27.01- | 2801 | 2901 | 30.0L-
metres 26.00 | 27.00 | 2800 | 2000 | 3000 | 31.00
Maximum draught in fresh water

170 9.15 9.15 9.15 9.15 9.15 9.15 9.15

171 9.14 9.14 9.14 9.14 9.13 9.13 9.13
172 9.13 9.13 9.13 9.12 9.12 9.11 9.11
173 9.12 9.12 9.11 9.11 9.10 9.10 9.10
174 9.11 9.10 9.10 9.10 9.09 9.08 9.08
175 9.10 9.09 9.09 9.08 9.08 9.07 9.06
176 9.09 9.08 9.07 9.07 9.06 9.05 9.05
177 9.08 9.07 9.06 9.06 9.05 9.03 9.03
178 9.07 9.06 9.05 9.04 9.03 9.02 9.01
179 9.06 9.05 9.04 9.03 9.02 9.01 9.00
180 9.05 9.04 9.03 9.02 9.00 8.99 8.98

181 9.04 9.03 9.02 9.00 8.99 8.97 8.96
182 9.03 9.02 9.00 8.99 8.98 8.96 8.95
183 9.02 9.01 8.99 8.98 8.96 8.94 8.93
184 9.01 8.99 8.98 8.96 8.95 8.92 8.91
185 9.00 8.98 8.97 8.95 8.93 8.91 8.90
186 8.99 8.97 8.95 8.94 8.92 8.89 8.88
187 8.98 8.96 8.94 8.92 8.90 8.88 8.86
188 8.97 8.95 8.93 8.91 8.89 8.86 8.85
189 8.96 8.94 8.92 8.90 8.88 8.85 8.83
190 8.95 8.93 8.91 8.88 8.86 8.83 8.81

191 8.94 8.92 8.89 8.87 8.85 8.81 8.80
192 8.93 8.91 8.88 8.86 8.83 8.80 8.78
193 8.92 8.90 8.87 8.84 8.82 8.78 8.76
194 8.91 8.88 8.86 8.83 8.80 8.77 8.75
195 8.90 8.87 8.84 8.82 8.79 8.75 8.73
196 8.89 8.86 8.83 8.80 8.78 8.74 8.71
197 8.88 8.85 8.82 8.79 8.76 8.72 8.70
198 8.87 8.84 8.81 8.78 8.75 8.71 8.68
199 8.86 8.83 8.80 8.76 8.73 8.69 8.66
200 8.85 8.82 8.78 8.75 8.72 8.67 8.65

201 8.84 8.81 8.77 8.74 8.70 8.66 8.63
202 8.83 8.80 8.76 8.72 8.69 8.64 8.61
203 8.82 8.79 8.75 8.71 8.68 8.63 8.60
204 8.81 8.77 8.73 8.70 8.66 8.61 8.58
205 8.80 8.76 8.72 8.68 8.65 8.60 8.56
206 8.79 8.75 8.71 8.67 8.63 8.58 8.55
207 8.78 8.74 8.70 8.66 8.62 8.56 8.53
208 8.77 8.73 8.69 8.64 8.60 8.55 8.51
209 8.76 8.72 8.67 8.63 8.59 8.53 8.50
210 8.75 8.71 8.66 8.62 8.57 8.52 8.48
211 8.74 8.69 8.65 8.60 8.56 8.50 8.46
212 8.73 8.68 8.64 8.59 8.54 8.49 8.45
213 8.72 8.67 8.62 8.58 8.53 8.48 8.43
214 8.71 8.66 8.61 8.56 8.51 8.47 8.41
215 8.70 8.65 8.60 8.55 8.50 8.45 8.40
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Appendix No 10
to the Standing Order No 4

issued by the Director of the Maritime Office inc3ecin
dated 1% September 2002

Example

Konwencia IMO o utatwieniu miedzynarodowego obrotarskiego /Imo Convention on facilitation of International Mame Traffic

Formularz
IMO FAL
Form 6

LISTA PASAZEROW (wg IMO)
IMO PASSENGER LIST

Przybycie /
Arrival

Wyjscie /
Departure

Strnr/

Page No

1.Nazwa statku /
Name of ship

2. Port skad przybyl / port
przeznaczenia
Port of arrival/departure

3. Data przybycia / wyjscia
Date of arrival/departure

4.Bandera /
Nationality of ship

5. Nazwisko, imiona /
Family name, given names

6. Narodowosc/
Nationality

7. Data i miejsce urodzenia/
Date and place of birth

8. Port rozpoczecia/
Port of embarkation

9. Port zakonczenia /
Port of
disembarkation

10.Data i podpis kapitana, upowaznionego agenta lub oficera /
Date and signature by master, authorized agent or officer
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Appendix No 11
to the Standing Order No 4

issued by the Director of the Maritime Office inc3ecin
dated 17 September 2002

Example

ZGLOSZENIE RZECZY OSOBISTYCH ZALOGI
IMO CREW’S EFFECTS DECLARATION

Strona nr/
Page No

1. Nazwa statku / 2. Rzeczy, ktore podlegaja ocleniu lub sa
Name of ship przedmiotem zakazu lub ograniczen */

Effects which are dutiable or subject to

prohibitions or restrictions (*)

3. Bandera /
Nationality of ship

4. Nr/No 5. Nazwisko, imiona / 6.Stanowisko/ 7. Podpis/
Family name, Rank or rating Signature
given names

Konwencja IMO o utatwieniu miedzynarodowego obrstarskiego Amo Convention on facilitation of International Mame Traffic

Formularz - - - - - - - - oo ool B
IMO FAL
Form 4

8.Data i podpis kapitana, upowaznionego agenta lub oficera
Date and signature by master, authorized agent or officer

* Np. wina, alkohole, tyton, itp. / e.g. wines, spirites, cigarettes, tabacco, etc.
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Appendix No 12
to the Standing Order No 4

issued by the Director of the Maritime Office inc3ecin
dated 17 September 2002

Konwencja IMO o utatwieniu miedzynarodowego obrotarskiego Amo Convention on facilitation of International Méime Traffic

O FAL
m

Example

ZGLOSZENIE ZASOBOW STATKU IMO
IMO SHIP’S STORES DECLARATION

Str nr
Page No

Przybycie
Arrival

Wyjscie
Departure

1. Nazwa statku
Name of ship

. Port przybycia/wyjscia
Port of arrival/departure

3. Data przybycia/wyjscia
Date of arrival/departure

4. Bandera
Nationality of ship

5. Port skad przybyl/port przeznaczenia
Port arrived from/port of destination

6. Liczba osob na 7. Okres postoju 8. Miejsce skladowania

statku Period of stay Place of storage
Number of persons
on board

9. Nazwa towaru 10. Ilosc 11. Do uzytku sluzbowego
Name of article Quantity For official use

12. Data i podpis kapitana, upowaznionego agenta lub oficera
Date and signature by master, authorized agent or officer
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Appendix No 13
to the Standing Order No 4

issued by the Director of the Maritime Office inc3ecin
dated 17 September 2002

Kaonwencia IMO o i#atwieniu miedzvnarodoweno ohmtarskieao / IMO Convention on Facilitation of ImationalMaritime Trafiic

IMO FAL
Form 5

Example

LISTA ZALOGI
IMO CREW LIST
Przybycie / Wyijscie / Strnr/
Arrival Departure Page No

1. Nazwa statku /
Name of ship

2. Port wejscia / port wyjscia
Port of arrival / departure

3. Data przybycia / wyjscia
Date of arrival / departure

4. Bandera /
Nationality of ship

5. Port skad przybyl /
Port arrived from

6. Rodzaj i numer
dokumentu tozsamosci
(paszport) /

7. Nr/No 8. Nazwisko, imiona/
Family name, given
names

9. Stanowisko /
Rank or rating

10. Narodowosc /
Nationality

11. Data i miejsce
urodzenia / Date and
place of birth

Nature and No of
identity document
(seaman’s passport)

12. Data i podpis kapitana, upowaznionego agenta lub oficera /
Date and signature by master, authorized agent or officer
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Appendix No 14
to the Standing Order No 4

issued by the Director of the Maritime Office inc3ecin
dated 17 September 2002

Specimen
IMO Convention on facilitation of International M@&me Traffic
IMO FAL
Form 2
IMO Cargo DECLARATION
Avrrival Departure Page No.
1. Name of ship 2.Port where report is made
3. Flag State of ship 4. Name of master 5. Port of loading / Port of discharge
6. Marks and Nos. 7. Quantity and Type of Packages 8. Gross Weight 9. Measurement

10. Date and signature by master, authorized agent or officer
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